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The cooking process has to be supervised. A short 
term cooking process has to be supervised continuously.
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Avertissement: Le processus de cuisson doit être supervisé. 
Un processus de cuisson à court terme doit être supervisé 
en continu.



















Points de collecte sur www.quefairedemesdechets.fr
Privilégiez la répara�on ou le don de votre appareil !
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DEUTSCH
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Induktionskochfeld
Bedienungsanleitung

Vielen Dank, dass Sie sich für dieses Gerät von Samsung 
entschieden haben.
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Verwenden dieser Bedienungsanleitung

WICHTIGE SYMBOLE FÜR SICHERHEITSHINWEISE 
UND VORSICHTMAßNAHMEN

In dieser Anleitung werden die folgenden Symbole verwendet:

Bitte nehmen Sie sich die Zeit, um diese Bedienungsanleitung 
sorgfältig zu lesen. Achten Sie insbesondere auf die im folgenden 
Abschnitt enthaltenen Sicherheitsinformationen, bevor Sie lhr Gerät in 
Betrieb nehmen. Bewahren Sie diese Bedienungsanleitung zur spätern 
Verwendung auf. Wenn Sie das Gerät an eine andere Person 
weitergeben, vergessen Sie bitte nicht, auch das Handbuch an den 
neuen Besitzer weiterzugeben.

WARNUNG

UDVIS 
FORSIGTIGHED

UDVIS 
FORSIGTIGHED

Gefährliche bzw. unsichere Praktiken, die zu schweren 
Verletzungen oder zum Tod führen können.

Gefährliche bzw. unsichere Praktiken, die zu leichten 
Verletzungen oder Sachschäden führen können.

Um die Gefahr von Feuer, Explosionen, Stromschlägen 
oder Verletzungen zu vermeiden, befolgen Sie stets die 
grundlegenden Sicherheitsmaßnahmen beim Gebrauch 
des Gerätes.

NICHT versuchen.

NICHT zerlegen.

NICHT berühren.

Befolgen Sie die Anweisungen genau.

Ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose.

Stellen Sie sicher, dass das Gerät geerdet ist, um 
einen Stromschlag zu vermeide.

Bitten Sie den Kundendienst um Hilfe.

Hinweis

Wichtig

Următoarele simboluri sunt u�lizate în textul manualului de u�lizare:

Aver�zare
Riscuri sau prac�ci nesigure care pot duce la vătămări 
corporale grave sau deces.

Atenţie
Riscuri sau prac�ci nesigure care pot duce la vătămări 
corporale minore sau pagube materiale.

Atenţie

Pentru a reduce riscul de incendiu, explozie, ˜o c electric sau 
v°t°mare corporal°,  atunci când utilizând plita, urma˛ i aceste 
precauții de siguranță de bază
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Sicherheitshinweise

WARNUNG

ELEKTRISCHE SICHERHEIT

SICHERHEIT VON KINDERN

WARNUNG

î

Die Sicherhelt dieses Gerätes entspricht den anerhannten Regeln der 
Technik und den geltenden Sicherheitsvorschriften. Jedoch sind wir als 
Hersteller auch überzeugt, dass es in unserer Verantwortung liegt, Sie 
mlt den folgenden Sicherheitshinweisen Vertraut zu machen.

Achten Sie darauf, dass das Gerät richtig von einem qualifizierten 
Techniker installiert und geerdet wird.
Das Gerät sollte nur von qualifiziertem Personal gewartet werden. 
Reparaturen durch unqualifizierte Personen können zu Verletzungen 
oder schweren Funktionsstörungen führen. Wenn lhr Gerät repariert 
werden muss, wenden Sie sich an Ihren Kundendienst. Wenn Sie 
diese Anweisungen nicht beachten, kann es zu Beschädigungen und 
Verlust der Garantie kommen.
Einbaugeräte dürfen erst eingesetzt werden, nachdem sie in einen 
Schrank oder in eine Arbeitsplatte eingebaut wurden, die den 
relevanten Normen entsprechen. Auf diese Weise wird gemäß den 
maßgeblichen Sicherheitsnormen ausreichender Schutz vor 
Berührung von Strom führenden Teilen gewährleistet.
Wenn Störungen am Gerät, Brüche, Sprünge oder Risse auftreten:
- Schalten Sie alle Kochzonen aus;
- Trennen Sie das Gerät vom Stromnetz; und
- Setzen Sie sich mit lhrem örtlichen Kundendienstzentrum in 

Verbindung.

Dieses Gerät ist nicht für die Benutzung durch kleine Kinder oder 
gebrechliche Personen ohne adäquate Aufsicht durch einen 
verantwortlichen Erwachsenen bestimmt.
Kleinere Kinder müssen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit 
dem Gerät spielen können.
Die Kochzonen werde beim Kochen heiß. Halten Sie kleine Kinder 
immer vom Gerät fern.
WARNUNG: Das Gerät und seine zugänglichen Teile erhitzen sich 
während des Gebrauchs.
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SICHERHEIT BEIM EINSATZWARNUNG

Kinder unter 8 Jahren sollen vom Gerät ferngehalten oder ständig 
beaufsichtigt werden.
Kinder ab 8 Jahren oder Personen mit eingeschränkten physischen, 
sensorischen oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung 
und Wissen dürfen das Gerät nur dann ohne Aufsicht benutzen, wenn 
sie die Risiken eines unsachgemäßen Gebrauchs kennen und genaue 
Anweisungen erhalten haben, so dass sie das Kochfeld ohne Gefahr 
bedienen können. Kinder dürfen nicht mit dem Gerät spielen.
Reinigung und Benutzer-Wartung dürfen nicht durch Kinder ohne 
Beaufsichtigung durchgeführt werden.

Dieses Gerät dient nur zum normalen Kochen und Braten im Haushait 
Es ist für kommerziellen oder industriellen Einsatz nicht geeignet.
Verwenden Sie das Gerät niemals zum Heizen des Zimmers.
Vorsicht bei Anschluss von Elektrogeräten an Steckdosen in 
Gerätenähe. Deren Kabel dürfen nicht in Kontakt mit dem Kochfeld 
kommen.
Überhitztes Fett und ÖI konnen schnell Feuer fangen. Lassen Sie 
Kochfelder niemals unbeaufsichtigt, wenn Sie Lebensmittel in Fett 
oder ÖI zubereiten. Ein Beispiel hierfür ist das Zubereiten von 
Pommes Frites.
Schalten Sie die Kochzonen nach jedem Gebrauch aus.
Halten Sie das Bedienfeld stets sauber und trocken.
Stellen Sie niemals brennbare Gegenstände auf das Kochfeld. Sie 
könnten Feuer fangen.
Verwenden Sie das Kochfeld nicht zum Erhitzen von Alufolie, von in 
Alufolie verpackten Produkten oder von Gefriergut, das in Alu-Töpfen 
aufbewahrt wird.
Es besteht die Gefahr von Verbrennungen, wenn das Gerät 
nachlässig gehandhabt wird.
Die Kabel elektrischer Geräte dürfen nicht mit der heißen Kochfläche 
des Kochfeldes oder mit heißen Töpfen und Pfannen in Berührung 
kommen.
Verwenden Sie das Kochfeld niemals, um Kleidung zu trocknen.
Lagern Sie kein entflammbares Material wie z. B. Aerosole oder 
Lösungsmittel in Schubladen oder Schränken unter dem Kochfeld.
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SICHERHEIT BEIM REINIAEN

WICHTIAE WARNHINWEISE FÜR DIE INSTALLATION

WARNUNG

WARNUNG

WARNUNG: Solange das Kochfeld eingeschaltet ist, müssen 
Benutzer mit Herzschrittmachern oder aktiven Herzimplantaten ihren 
Oberköper immer in einem Abstand von mindestens 30 cm von den 
Kochzonen halten. Fragen Sie im Zweifelsfall beim Hersteller des 
Herzschrittmachers oder bei Ihrem Arzt nach.
WARNUNG: Unbeaufsichtigtes Kochen auf dem Kochfeld mit Fett 
oder ÖI kann gefährlich sein und zu Bränden führen.
NIEMALS versuchen ein Feuer mit Wasser zu löschen, sondern das 
Gerät ausschalten und dann die Flammen vorsichtig zum Beispiel mit 
einem Deckel oder einer Löschdecke abdecken.
WARNUNG: Brandgefahr: legen Sie keine Gegenstände auf die 
Kochfläche.
WARNUNG: Brandgefahr.
VORSICHT: Der Garvorgang muss überwacht werden. Ein 
kurzfristiger Garvorgang muss kontinuierlich überwacht werden.

Schalten Sie das Gerät vor dem Reinigen immer aus.
Die Reinigung des Gerätes mit einem Dampfstrahl oder 
Hochdruckreiniger ist aus Sicherheitsgründen nicht zugelassen.
Reinigen Sie das Kochfeld entsprechend den Reinigungs- und 
Pflegehinweisen dieses Handbuchs.
Benutzen Sie keinen Dampfreiniger.
Verwenden Sie beim Reinigen der Glaskeramikfläche keine 
aggressiven Reinigungsmittel oder Pfannenkratzer. Andernfalls 
könnte die Oberfläche beschädigt oder gebrochen werden.

Die Installation dieses Geräts darf nur von 
Kundendiensttechnikern durchgeführt werden, die vom 
Hersteller entsprechend geschult wurden. Siehe Abschnitt 
”Installieren des Kochfelds".
Verbinden Sie das Netzkabel mit einer geeigneten 
Wandsteckdose und verwenden Sie die Steckdose nur für 
dieses Gerät. Verbinden Sie den Netzstecker fest mit der 
Steckdose. Verwenden Sie außerdem kein Verlängerungskabel.
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- Wenn Sie dies dennoch tun oder eine Wandsteckdose 
gemeinsam mit anderen Geräten benutzen (mit Hilfe einer 
Steckerleiste oder eines Mehrfachsteckers) besteht die Gefahr 
von Stromschlägen oder Brand.

- Verwenden Sie keinen Stromtrafo. Andernfalls besteht die Gefah 
von Stromschlagen oder Brand.

Die Installation dieses Geräts darf nur von entsprechend 
geschultem Fachpersonal vorgenommen werden.
- Andernfalls besteht Verletzungsgefahr bzw. die Gefahr von 

Stromschlagen, Brand, Explosion oder Storungen des Geräts.
Das Gerät muss so aufgestellt werden, dass es auch nach der 
Installation vom Netz getrennt werden kann.
Dies kann erreicht werden, indem der Stecker stets zugänglich 
bleibt, oder ein Schalter in die fest verlegte Leitung, entsprechend 
der Anschlussvorschriften integriert wird.
Installieren Sie das Gerät nicht in der Nähe von Heizkörpern oder 
entflammbarem Material.
Installieren Sie dieses Gerät weder an einem feuchten, öligen oder 
staubigen Ort, noch an einem Platz, der direktem Sonnenlicht oder 
Wassereinwirkungen (Regentropfen) ausgesetzt ist.
Installieren Sie dieses Gerät nicht an einem Ort, wo Gas austreten 
kann.
- Andernfalls besteht die Gefahr von Stromschlägen oder Brand.
Das Gerät ist nicht zur Aufstellung in Straßenfahrzeugen, 
Wohnwagen und ähnlichen Fahrzeugen bestimmt.
Dieses Gerät muss ordnungsgemäß geerdet sein.
Erden Sie das Gerät nicht an einem Gasrohr, Wasserrohr aus 
Kunststoft oder der Telefonleitung.
- Andernfalls besteht die Gefahr von Stromschlägen, Brand, 

Explosion oder Störungen des Geräts.
- Verbinden Sie das Netzkabel niemals mit einer Steckdose, die 

nicht korrekt geerdet ist und vergewissern Sie sich, dass die 
Erdung den örtlichen und nationalen Vorschriften entspricht.

Dieses Gerät muss so aufgestellt werden, dass der Netzstecker 
zugänglich ist.

VORSICHT VORSICHTSMAF3NAHMEN BEI DER INSTALLATION
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- Andernfalls besteht die Gefahr von Stromschlägen oder Brand 

aufgrund von Fehlströmen.
Stellen Sie das Gerät auf einem harten und ebenen Untergrund 
auf der sein Gewicht tragen kann.
- Andernfalls besteht die Gefahr von starken Schwingungen, 

Geräuschentwicklung und Störungen des Geräts.
Stellen Sie das Gerät so auf, dass ein ausreichender Abstand zur 
Wand eingehalten wird.
- Andernfalls besteht Verletzungsgefahr aufgrund von 

Überhitzung.
Halten Sie bei der Installation den Mindestfreiraum oberhalb des 
Kochfelds ein.

Entfernen Sie Fremdstoffe wie Staub oder Wasser mit einem 
trockenen Tuch regelmäßig von den Anschlussstiften des 
Steckers sowie den Kontaktpunkten.
- Ziehen Sie den Netzstecker heraus und reinigen Sie ihn mit 

einem trockenen Tuch.
- Andernfalls besteht die Gefahr von Stromschlägen oder Brand.
Verbinden Sie den Netzstecker richtig herum mit der 
Wandsteckdose, so dass das Kabel zum Boden hin verläuft.
- WennSie den Netzstecker anders herum mit der 

Wandsteckdose verbinden, können die Drähte im Innern des 
Kabels beschädigt werden. Dies kann Stromschläge oder einen 
Brand verursachen.

Verbinden Sie den Netzstecker fest mit der Steckdose. 
Verwenden Sie niemals beschädigte Netzstecker und Netzkabel 
oder eine lose Wandsteckdose
- Andernfalls besteht die Gefahr von Stromschlägen oder Brand.
Ziehen Sie nicht am Netzkabel oder knicken Sie es nicht zu stark.
Verknoten und befestigen Sie das Netzkabel nicht.
Haken Sie das Netzkabel nicht über ein Metallobjekt, stellen Sie 
keine schweren Gegenstände darauf, verlegen Sie das Netzkabel 
nicht zwischen Objekten und schieben Sie das Netzkabel nicht in 
den Raum hinter dem Gerät.

 WICHTIGE WARNHINWEISE FÜR DEN ELEKTRISCHEN ANSCHLUSSWARNUNG
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- Andernfalls besteht die Gefahr von Stromschlägen oder Brand.
Ziehen Sie nicht am Kabel, wenn Sie den Netzstecker herausziehen.
- Fassen Sie das Anschlusskabel beim Herausziehen am Stecker an.
- Andernfalls besteht die Gefahr von Stromschlägen oder eines 

Brands.
 
Wenn das Gerät oder das Kabel beschädigt ist, wenden Sie sich an 
Ihr örtliches Kundendienstcenter.

Ziehen Sie den Stecker heraus, wenn das Gerät längere Zeit nicht 
benutzt wird oder während eines Gewitters.
- Andernfalls besteht die Gefahr von Stromschlägen oder Brand.

Im Falle eines Gaslecks (wie z.B. Propangas, Flüssiggas usw.) 
müssen Sie den Raum sofort lüften, ohne den Netzstecker zu 
ziehen. Berühren Sie weder das Gerät noch das Netzkabel.
- Verwenden Sie keinen Lüfter.
- Jeder Funke kann eine Explosion oder einen Brand verursachen.
Das Gerät erhitzt sich im Betrieb. Es ist Vorsicht geboten, damit Sie 
die Heizelemente im Innern des Kochfelds nicht berühren.
Um versehentliche Verbrennungen zu vermeiden, verwenden Sie 
IMMER Kuchenhandschuhe, wenn Sie ein Gefäß vom Kochfeld 
herunternehmen.
WARNUNG: Babynahrung in Saugflaschen oder Gläsern muss 
gerührt oder geschüttelt werden und die Temperatur muss vor dem 
Verbrauch geprüft werden, um Verbrennungen zu vermeiden.
Falls das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller oder 
vom Kundendienst bzw. von einer entsprechend qualifizierten 
Fachkraft ausgetauscht werden, um Gefährdungen auszuschließen.
Kinder müssen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem Gerät 
spielen können.

VORSICHTSMAßNAHMEN BEIM ELEKTRISCHEN 
ANSCHLUSS

WICHTIAE WARNHINWEISE FÜR DEN BETRIEB

VORSICHT

WARNUNG
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WARNUNG: Ältere Kinder dürfen das Gerät nur dann ohne 
Aufsicht benutzen, wenn sie die Risiken eines unsachgemäßen 
Gebrauchs kennen und genaue Anweisungen erhalten haben, so
dass sie das Kochfeld ohne Gefahr bedienen können.

Das Gerät ist nicht bestimmt für die Verwendung durch Personen 
(auch Kinder) mit eingeschränkten physischen, sensorischen 
oder geistigen Fähigkeiten oder mangelnder Erfahrung und 
Wissen, es sei denn, sie stehen unter Aufsicht oder erhalten eine 
ausführliche Anleitung zur Benutzung des Gerätes durch eine fur 
ihre Sicherheit verantwortliche Person.
WARNUNG: Zugängliche Teile dieses Gerätes konnen während 
des Betriebes heiß werden. Halten Sie kleine Kinder deshalb 
immer vom Gerät fern.
WARNUNG:  Wenn die Oberfläche gebrochen ist, schalten Sie 
das Gerät aus, um die Moglichkeit von Stromschlägen 
auszuschließen. Verwenden Sie Ihr Kochfeld erst wieder, 
nachdem die Glasfläche ersetzt wurde.
Legen Sie keine Gegenstände aus Metall, wie z.B. Messer, 
Gabeln, Löffel und Topfdeckel auf das Kochfeld, da sie heiß 
werden können.
Berühren Sie den Netzstecker nicht mit nassen Händen.
- Andernfalls besteht die Gefahr von Stromschlägen.
Schalten Sie das Gerät, solange es arbeitet, nicht durch 
Herausziehen des Netzsteckers aus.
- Wenn Sie den Netzstecker wieder mit der Steckdose verbinden, 

kann ein Funke und somit ein Stromschlag oder Brand 
verursacht werden.

Bewahren Sie alle Verpackungsteile außerhalb der Reichweite 
von Kindern auf. Denn Verpackungsmaterial kann für Kinder 
gefährlich sein.
- Wenn ein Kind sich eine Tüte über den Kopf zieht, kann es 

ersticken.
- Andernfalls kann es zu Stromschlägen, Verbrennungen oder 

Verletzungen kommen.
Benutzen Sie das Gerät ausschließlich zum Kochen.
- Andernfalls besteht die Gefahr vom Brand.
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Erhitzen Sie niemals Kunststoff- oder Papierbehälter, und 
verwenden Sie diese nicht in Verbindung mit der 
Kochfeldfunktion.
- Andernfalls besteht Brandgefahr.
Überhitzen Sie Lebensmittel nicht.
- Andernfalls besteht Brandgefahr.
Erhitzen Sie keine Lebensmittel, die in Papier aus Zeitschriften oder 
Zeitungen eingewickelt sind.
- Andernfalls besteht Brandgefahr.
Verwenden Sie in der Nähe des Kochfelds keine entflammbaren 
Sprays oder Gegenstände, und stellen Sie sie dort auch nicht ab. 
- Andernfalls besteht Brand- oder Explosionsgefahr.
Um Getränke wie Kaffee, Tee, Spirituosen, Wasser sowie Suppen 
oder Saucen zu erhitzen, verwenden Sie eine geringe 
Leistungsstufe und vergewissern Sie sich den Inhalt des Topfes 
beim Aufwärmen umzurühren.
- Mit hoher Leistung können die Gerichte überkochen oder such 

anbrennen.

Führen Sie keinesfalls Ihre Finger oder irgendwelche Gegenstände 
- womöglich aus Metall - wie Stifle oder Nadeln durch den 
Lufteinlass, -auslass oder andere Öffnungen in das Gerät ein.
Wenn Fremdstoffe in eine dieser Öffnungen eingeführt werden, 
ziehen Sie den Netzstecker aus der Steckdose und wenden Sie 
sich an den Anbieter Ihres Geräts oder an das nächstgelegene 
Kundendienstzentrum.
- Andernfalls besteht die Gefahr von Stromschlägen oder Verletzungen.
Füllen Sie Kochtöpfe NIEMALS bis zum Rand, und verwenden Sie 
ein Behältnis, das oben breiter ist als unten, damit Flüssigkeiten 
nicht überkochen. Auch Flaschen mit engen Flaschenhälsen 
können bei Überhitzung explodieren.
Erhitzen Sie eine Babyflasche NIEMALS, solange der Sauger 
darauf befestigt ist, da die Flasche sonst durch Überhitzung 
explodieren kann.
Das Netzkabel oder der Stecker dürfen nicht mit Wasser oder 
heißen Flachen in Berührung kommen.
Nehmen Sie dieses Gerät nicht in Betrieb, wenn das Netzkabel 
oder der Netzstecker beschädigt sind.

WARNUNG: Flüssigkeiten und andere Nahrungsmittel dürfen nicht 
in luftdicht verschlossenen Behältnissen erhitzt werden, da diese 
explodieren können.
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Versuchen Sie nicht selbst, das Gerät zu reparieren, auseinander 
zu nehmen oder zu verändern.
- Verwenden Sie ausschließlich Normsicherungen (NIGHT 

Überbrückungen aus Kupfer, Stahldraht, usw.).
- Wenn das Gerät repariert oder neu installiert werden muss, 

wenden Sie sich an Ihr örtliches Kundendienstzentrum.
- Andernfalls besteht Verletzungs- oder Brandgefahr bzw. die 

Gefahr von Stromschlägen oder Störungen des Geräts.

Wenn ein Fremdstoff wie z. B. Wasser in das Gerät eingedrungen 
ist, ziehen Sie den Netzstecker heraus und wenden Sie sich an Ihr 
örtliches Kundendienstcenter.
- Andernfalls besteht die Gefahr von Stromschlägen oder eines 

Brands.

Wenn Ihr Gerät unter Wasser steht, setzen Sie sich bitte mit Ihrem 
Kundendienstcenter in Verbindung.
- Andernfalls besteht die Gefahr von Stromschlägen oder Brand.
Wenn das Gerät ungewohnliche Geräusche, Brandgeruch oder 
Rauch entwickelt, trennen Sie sofort die Stromversorgung und 
wenden Sie sick an Ihr nächstgelegenes Kundendienstcenter.
- Andernfalls besteht die Gefahr von Stromschlägen oder Brand.

Seien Sie vorsichtig, denn Getränke und Lebensmittel können 
nach dem Erwärmen sehr heiß sein.
- Überprüfen Sie, besonders wenn Sie ein Kind füttern, ob die 

Nahrung ausreichend abgekühlt ist.
Seien Sie vorsichtig, wenn Sie Flüssigkeiten wie Wasser oder 
andere Getränke erhitzen.
- Vermeiden Sie glitschige Behälter mit schmalem Hals.
- Andernfalls besteht die Gefahr, dass der Inhalt plötzlich überläuft 

und Verbrennungen verursacht.
Fassen Sie keine Lebensmittel und keine Teile davon beim oder 
unmittelbar nach dem Erhitzen an.
- Verwenden Sie Kochhandschuhe, damit Sie sich nicht verbrennen.
Wenn die Oberfläche gebrochen ist, schalten Sie das Gerät aus.
- Andernfalls besteht die Gefahr von Stromschlägen.
Bei kleineren Nahrungsmengen nehmen auch die Koch- bzw.

Aufwärmzeiten ab. Wenn Sie die normalen Zeiten anwenden, 
kann es zu Überhitzung und Verbrennung kommen.

 

 

VORSICHT VORSICHTSMAßNAHMEN BEIM BETRIEB
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Kinder müssen beaufsichtigt werden, damit sie nicht mit dem 
Gerät spielen können.

Vor dem Öffnen müssen verschüttete Flüssigkeiten vom Deckel 
entfernt werden und die Oberfläche sollte sich vor dem Schließen 
des Deckels erst abkühlen (gilt nur für Modelle mit Deckel).

Stellen Sie keine Gegenstände (Wäsche, Kochfeldabdeckung, 
brennende Kerzen, angezündete Zigaretten, Geschirr, 
Chemikalien, Metallgegenstände usw.) auf das Gerät.
- Andernfalls besteht Verletzung- oder Brandgefahr bzw. die 

Gefahr von Stromschlägen oder Störungen des Geräts.
Bedienen Sie das Gerät nichtmit nassen Händen.
- Andernfalls besteht die Gefahr von Stromschlägen.
Sprühen Sie kein flüchtiges Material wie z. B. Insektizide auf die 
Oberfläche des Geräts.
- Es ist nicht nur schädlich für den Menschen, sondern kann auch 
zu Stromschlägen, Bränden oder Problemen mit dem Produkt 
führen.
Stellen Sie das Gerät nicht über ein zerbrechliches Objekt wie z. B. 
ein Waschbecken oder Glasgegenstände.
- Andernfalls kann es zu Schäden am Waschbecken oder den 

Glasgegenständen kommen.
Geben Sie Acht, wenn Sie die Verpackung von Lebensmitteln 
entfernen, die Sie gerade erst aus dem Gerät herausgenommen haben.
- Wenn diese Lebensmittel heiß sind, kann abrupt heißer Dampf 

austreten, sobald Sie die Verpackung öffnen. Dadurch besteht 
Verbrennungsgefahr.

Ziehen Sie nicht am Netzkabel des Geräts, wenn Sie den 
Netzstecker herausziehen, sondern fassen Sie immer fest am 
Stecker an und ziehen Sie ihn gerade aus der Steckdose.
- Schäden am Kabel können einen Kurzschluss, Brand und/oder 

Stromschlag verursachen.
Haushaltsgeräte sollen nicht mit einem externen Zeitschalter oder 
einer separaten Fernbedienung bedient werden.
Starren Sie die Kochfeld-Elemente nicht an (nur Modelle mit 
eingebauter Halogenlampe).
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Schalten Sie das Bedienfeld nach der Benutzung mit dem dafür 
vorgesehenen Bedienelement aus und verlassen Sie sich nicht auf 
die Topferkennung (nur Modelle mit Topferkennung).Rengør ikke 
apparatet ved at sprøjte vand direkte på det.

Reinigen Sie das Gerät nicht, indem Sie Wasser direkt darauf 
sprühen.
Verwenden Sie niemals Waschbenzin, Verdünner oder Alkohol, 
um das Gerät zu reinigen.
- Andernfalls kann es zu Verfärbungen, Verformungen, Schäden, 

einem Stromschlag oder Brand kommen.
Ehe Sie das Gerät reinigen bzw. Wartungsarbeiten durchführen, 
ziehen Sie den Netzstecker des Geräts aus der Steckdose.
- Andernfalls besteht die Gefahr von Stromschlägen oder eines 

Brands.
Zu Ihrer eigenen Sicherheit dürfen Sie keine Hochdruckwasser- 
oder -dampfreiniger verwenden.

Wir empfehlen, das Kochfeld regelmäßig zu reinigen und dabei 
eventuelle Essensrückstände zu entfernen.

Wenn das Kochfeld nicht sauber gehalten wird, kann die 
Oberfläche beschädigt werden, Dies wirkt sich unter Umständen 
nachteilig auf die Funktionsteile des Geräts aus und verursacht 
Gefahren.

Seien Sie vorsichtig, damit Sie sich beim Reinigen des Geräts 
nicht verletzen.
- Sie könnten sich an scharfen Kanten des Geräts verletzen.
Reinigen Sie das Gerät nicht mit einem Dampfreiniger.
- Andernfalls besteht Korrosionsgefahr.

 

 

 

WARNUNG

WARNUNG

WICHTIAE WARNHINWEISE FÜR DIE REINIAUN

VORSICHTSMAßNAHMEN BEI DER REINIAUN
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Alle Verpackungsmaterialien des Geräts sind vollständig 
recyclingfähig. Blech- und Hartschaumteile sind entsprechend 
markiert. Entsorgen Sie Verpackungsmaterial und Altgeräte unter 
Beachtung der relevanten Sicherheits- und 
Umweltschutzbestimmungen.

WARNUNG: Vor dem Entsorgen Ihres Altgeräts versetzen Sie es 
bitte in betriebsuntüchtigen Zustand, damit es nicht zu einer 
Gefahrenquelle werden kann.
Zu diesem Zweck lassen Sie einen qualifizierten Techniker das Gerät 
vom Stromnetz trennen und das Netzkabel entfernen.
Das Gerät darf nicht im Hausmüll entsorgt werden. Information über 
Sperrmülltermine und öffentliche Deponien erhalten Sie von Ihrem 
örtlichen Müllentsorger oder Ihrer Gemeinde.

(Gilt für Länder mit Abfalltrennsystem)
Die Kennzeichnung auf dem Produkt, Zubehörteilen bzw. auf der 
dazugehörigen Dokumentation gibt an, dass das Produkt und
Zubehörteile (z. B. Ladegerät, Kopfhörer, USB-Kabel) nach ihrer 
Lebensdauer nicht zusammen mit dem normalen Haushaltsmüll
entsorgt werden dürfen. Entsorgen Sie dieses Gerät und 
Zubehorteile bitte getrennt von anderen Abfällen, um der Umwelt 
bzw, der menschlichen Gesundheit nicht durch unkontrollierte 
Müllbeseitigung zu schaden. Helfen Sie mit, das Altgerät und 
Zubehörteile fachgerecht zu entsorgen, um die nachhaltige 
Wiederverwertung von stofflichen Ressourcen zu fördern.
Private Nutzer wenden sich an den Händler, bei dem das Produkt 
gekauft wurde, oder kontaktieren die zuständigen Behörden, um in 
Erfahrung zu bringen, wo Sie das Altgerät bzw. Zubehörteile für eine 
umweltfreundliche Entsorgung abgeben können.
Gewerbliche Nutzer wenden sich an ihren Lieferanten und gehen 
nach den Bedingungen des Verkaufsvertrags vor. Dieses Produkt 
und elektronische Zubehörteile dürfen nicht zusammen mit anderem 
Gewerbemüll entsorgt werden.

Hinweise zur Entsorgung
ENTSORGUNG DES VERPACKUNGSMATERIALS

ORDNUNGSGEMÄßE ENTSORGUNG IHRES ALTGERÄTS

 

KORREKTE ENTSORGUNG VON ALTGERÄTEN 
(ELEKTROSCHROTT)

WARNUNG

WARNUNG
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Vergewissern Sie sich, dass das neue Gerät nur von einem 
qualifizierten Techniker installiert und geerdet wird. Beachten 
Sie diese Anweisung. Die Garantie deckt keine Schäden, die in 
Folge unsachgemäßer Installation auftreten. Technische Daten 
finden Sie am Ende dieses Handbuchs.
 

• Es ist in der Elektroinstallation eine Vorrichtung vorzusehen, mit der 
das Gerät an allen Polen mit einem Kontakt vom Netz getrennt 
werden kann, dessen Öffnungsweite mindestens 3 mm beträgt. 
Geeignete Trennvorrichtungen sind Automatiksicherungen, 
Schmelzsicherungen (Schraubsicherungen werden aus dem Halter 
herausgeschraubt), Fehlerstromschutzschalter und Schaltschütze.

• Hinsichtlich des Brandschutzes entspricht das Gerät EN 
60335-2-6. Geräte dieser Art dürfen mit einem Hochschrank oder 
einer Wand an einer Seite eingebaut werden.

• Die Installation muss den Schutz vor Stößen gewährleisten.
• Der Küchenschrank, in den das Gerät eingebaut wird, muss die 

Stabilitätsanforderungen von DIN 68930 erfüllen.
• Zum Schutz vor Feuchtigkeit müssen alle gesägten Oberflächen mit 

einem geeigneten Dichtmittel versiegelt werden.
• Auf gekachelten Arbeitsflächen müssen die Fugen im Bereich des 

Geräts vollständig mit einem geeigneten Mittel verfugt werden.
• Bei Arbeitsplatten aus Natur- oder Kunststein oder bei keramischen 

Arbeitsplatten müssen die Schnappfedern mit einem geeigneten 
Kunstharz oder einem Zweikomponentenkleber befestigt werden.

• Stellen Sie sicher, dass die Dichtung ordnungsgemäß und ohne 
Spalt mit der Arbeitsfläche abschließt. Sie dürfen nicht zusätzlich 
Silikonmasse auftragen, denn damit würde der Ausbau bei 
Servicearbeiten unnötig erschwert werden.

Installieren des Geräts

SICHERHEITSHINWEISE FÜR DEN INSTALLATEUR

 

WARNUNG
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• Das Gerät muss beim Ausbauen von unten herausgedrückt werden.
• Unter dem Gerät kann ein Brett angebracht werden.
• Die Lüftungsö nung zwischen der Arbeitsfläche und der Gerätefront 

darf keinesfalls verdeckt werden.

Vor dem Anschließen vergewissern Sie sich bitte, ob die auf dem 
Typenschild angegebene Nennspannung des Geräts der 
anliegenden Versorgungsspannung entspricht. Das Typenschild 
befindet sich auf der Unterseite des Geräts.

Schalten Sie die Netzstromversorgung ab, ehe Sie 
einzelne Kabel mit dem Netz verbinden.

Die Spannung der Heizelemente beträgt 230 V~. Das Gerät arbeitet 
aber auch in älteren Netzen mit 220 V~ oder 240 V~ perfekt.
Das Gerät muss über eine Vorrichtung an das Netz angeschlossen 
werden, mit der es an allen Polen mit einem Kontakt vom Netz 
getrennt werden kann, dessen Öffnungsweite mindestens 3 mm 
beträgt.

Die Kabelverbindungen müssen entsprechend den 
Bestimmungen ausgeführt und die Klemmschrauben 
müssen fest angezogen werden.
Nachdem das Gerät an das Netz angeschlossen wurde, 
überprüfen Sie, ob alle Kochzonen betriebsbereit sind. Hierzu 
stellen Sie einen geeigneten Topf darauf und schalten jede 
einmal kurz auf maximale Leistung.
Wenn das Gerät erstmals eingeschaltet wird, leuchten alle 
Anzeigen auf, und die Kindersicherung ist aktiviert.

ANSCHLIEßEN AN DAS STROMNETZ

WARNUNG

WARNUNG

WARNUNG
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Achten Sie auf die Zuordnung von Phasen und Nullleiter 
zwischen Hausanschluss und Gerät (Anschlussskizze), weil bei 
falscher Zuordnung Komponenten beschädigt werden können. 
Die Garantie deckt keine Schäden aufgrund unsachgemäßer 
Installation ab.

Falls das Netzkabel beschädigt ist, muss es vom Hersteller 
oder vom Kundendienst bzw. von einer entsprechend 
qualifizierten Fachkraft ausgetauscht werden, um 
Gefährdungen auszuschließen.

•  1N~ •  

2x1N~: Separate Drähte vor dem Anschluss.

Braun Blau

Grün/Gelb

GrauSchwarz

WARNUNG

WARNUNG

WARNUNG

2N~ : Separate 2-phasige 
Leiter (L1 und L2) vor dem 
Anschluss.

Für einen 
ordnungsgemäßen 
Anschluss der 
Stromversorgung befolgen 
Sie die Anweisungen auf 
dem Schaltplan neben den 
Anschlussklemmen.

Braun Blau

GrauSchwarz

Grün/Gelb

Blau Schwarz
GrauBraun

Grün/Gelb
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Notieren Sie vor dem Einbau, die auf dem Typenschild
angegebene Seriennummer des Geräts. Diese Nummer wird im
Falle von Serviceanfragen benötigt, and sie ist nach dem Einbau
nicht mehr zugänglich, da sie auf dem Originaltypenschild auf 
der Unterseite des Geräts angegeben wird.
Achten Sie besonders auf den Mindestplatzbedarf and die
Mindestabstände.
Befestigen Sie die beiden seitlichen Klammern mit den
bereitgestellten Schrauben, ehe Sie das Kochfeld an den
Klammern befestigen.

EINBAUEN IN EINE ARBEITSPLATTE

560
mind. 20

50490
600

Mind. 50 mm

Mind. 5 mm

560 mm

Induktionskochfeld

Lüftung-
söffnung

mind. 5 mm

Dämmplatte

Ofen

+4
-1

+4
-1

  mm20

x 4

ø 6

90°

max. 50
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490 +4

Die beiden Klammern installieren

Inden Ausschnitt in 
der Arbeitsplatte legen

--1
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Bauteile und Funktionen
KOCHZONEN

BEDIENFELD

Induktionskochzone 1200 W, mit Booster 1500 W
Induktionskochzone 2300 W, mit Booster 2600 W
Induktionskochzone 3000 W, mit Booster 4000 W
Bedienfeld

Sensortasten zum Auswählen 
der Kochzone 
Sensortasten zum Einstellen 
der Leistung/des Timers
Sensortaste für die 
Kindersicherung

Sensortaste zum 
Ein/Aus-Schalten
Timer-Sensortaste and Anzeige
Anzeige für Heizleistung and für 
Restwärme
Booster-Sensor

180 mm

140 mm

280 mm
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Das Wirkprinzip beim Erhitzen mit Induktion: Wenn Sie einen 
Topf auf die Kochzone stellen, werden durch Induktion 
Wirbelströme im Boden des Topfs erzeugt. Dadurch steigt dessen 
Temperatur sofort an.

 
 
 
 
 

• 

• 

Wirbelströme

Elektronische 
Schaltkreise

Induktionskochfeld Einbauwinkel Schrauben

BAUTEILE

ERHITZEN MIT INDUKTION

Schneller kochen und braten: Da der Topf und nicht zuerst das 
Glas erhitzt wird, ist die Effizienz höher als bei anderen Systemen, 
denn es geht keine Wärme verloren. Fast die gesamte Energie wird 
absorbiert und in Wärme umgewandelt.

Induktionsspule
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•  Kochfeld aus Glaskeramik: Das Gerät hat ein Kochfeld aus 
Glaskeramik und vier Schnellkochzonen.

•  Sensortasten: Ihr Gerät wird mit Hilfe von Sensortasten bedient.
•  Leichte Reinigung: Der Vorteil des Kochfelds aus Glaskeramik 

und der Sensortasten ist die besonders einfache Reinigung. Die 
glatte, ebene Oberfläche ist leicht zu reinigen.

•  Ein/Aus-Sensortaste: Die Ein/Aus-Sensortaste dient im Gerät als 
gesonderter Netzschalter. Wenn Sie diese Sensortaste drücken, 
wird die Stromversorgung vollständig ein- oder ausgeschaltet.

•  Leistungs- und Funktionsanzeigen: Digitale Anzeigen und 
Anzeigeleuchten informieren über Einstellungen und aktivierte 
Funktionen sowie über die Restwärme in den verschiedenen 
Kochzonen.

•  Sicherheitsabschaltung: Die Sicherheitsabschaltung stellt sicher, 
dass die Kochzonen nach einem gewissen Zeitraum mit 
unveränderten Einstellungen automatisch ausgeschaltet werden.

•  Restwärmeanzeige: Ein Symbol für Restwärme erscheint in der 
Anzeige, wenn die Kochzone so heiß ist, dass die Gefahr von 
Verbrennungen besteht.

•  Booster      : Mit dieser Funktion können Sie den Inhalt eines 
Topfes noch schneller als mit der höchsten Leistungsstufe „     “ 
erhitzen. (Im Display erscheint „     “.)

•  Automatische Topferkennung: Zu jeder Kochzone gehört ein 
automatisches System zur Erkennung von Töpfen. Dieses System 
ist so kalibriert, dass Töpfe mit einem Durchmesser von etwas 
weniger als dem der Kochzone erkannt werden. Töpfe müssen in 
die Mitte der Kochzone gestellt werden. Verwenden Sie 
ausschließlich Kochgeschirr, das für diese Art der Zubereitung 
geeignet ist.

•  Digitale Anzeigen:  Die Anzeigefelder sind den Kochzonen 
zugeordnet. Sie zeigen die folgenden Informationen an:

             :  Gerät eingeschaltet,
                              : eingestellte Leistungsstufe,
             : Restwärme

             : Kindersicherung aktiviert 

DIE WICHTIGEN MERKMALES IHRES GERÄTS

Bauteile und Funktionen_23
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SICHERHEITSABSCHALTUNG

Wenn eine der Kochzonen nicht ausgeschaltet oder die eingestellte 
Kochstufe über längere Zeit nicht verändert wird, schaltet sich die 
entsprechende Kochzone automatisch aus.
Die Restwärme wird in den digitalen Anzeigen für die jeweiligen 
Kochzonen mit      (für „heiß“) angezeigt.
Die Kochzonen werden nach folgenden Zeiten ausgeschaltet:

Leistungsstufe Ausschalten

1-3 nach 8 Stunden

4-6 nach 4 Stunden

7-9 nach 2 Stunden

Wenn das Gerät wegen unsachgemäßer Nutzung überhitzt ist, 
wird im Display              angezeigt, und das Gerät wird 
ausgeschaltet.

Wenn das Kochgeschirr ungeeignet oder zu klein ist oder kein 
Topf auf der Kochzone steht, erscheint in der Anzeige     . Nach 
1 Minute wird die entsprechende Kochzone ausgeschaltet.

Wenn eine oder mehrere der Kochzonen ausgeschaltet werden, 
ehe die angegebene Zeit abgelaufen ist, schlagen Sie im 
Abschnitt „Fehlerbehebung“ nach.

Wenn nichts eingegeben wird, schaltet sich die Kochzone nach 
1 Minute wieder aus.

: Fehlermeldung, wenn das Gerät wegen unsachgemäßer 
Nutzung überhitzt ist. (Beispiel: Betrieb mit leerem Topf)

: Fehlermeldung, Kochgeschirr ungeeignet oder zu klein oder 
kein Topf auf der Kochzone.

 

-  

-  
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Alle Kochzonen schalten sich sofort aus, wenn Flüssigkeit überkocht 
und auf dem Bedienfeld landet.
Die automatische Abschaltung wird auch aktiviert, wenn Sie ein 
feuchtes Tuch auf das Bedienfeld legen. In diesen beiden Fällen muss 
das Gerät mit der Ein/Aus-Sensortaste wieder     eingeschaltet 
werden, nachdem die Flüssigkeit oder das Tuch entfernt wurde.

Weitere Gründe, warum sich eine Kochzone ausschalten kann

Bauteile und Funktionen_25

RESTWÄRMEANZEIGE

TEMPERATURSENSOR

WARNUNG

WARNUNG

Wenn Sie eine Kochzone oder das Kochfeld als Ganzes ausschalten, 
wird die Restwärme mit dem Symbol      (für „heiß“) in der digitalen 
Anzeige der entsprechenden Kochzonen angezeigt. Auch nachdem 
die Kochzone ausgeschaltet wurde, geht die Restwärmeanzeige erst 
aus, wenn die Kochzone abgekühlt ist.

Sie können die Restwärme zum Auftauen oder Warmhalten von 
Essen verwenden.

Solange die Restwärmeanzeige leuchtet, besteht die Gefahr 
von Verbrennungen.

Wenn die Stromversorgung unterbrochen wird, erlischt das 
Symbol      , und es gibt keine Informationen mehr über die 
Restwärme. Trotzdem ist es weiterhin möglich, dass Sie sich 
verbrennen. Sie können dies vermeiden, indem Sie in der 
Nähe des Kochfelds stets achtsam sind.

Wenn die Temperatur einer der Kochzonen aus irgendeinem Grund 
die Sicherheitsgrenzwerte überschreitet, reduziert das Kochfeld die 
Leistung der Kochzone automatisch auf eine niedrigere Stufe. 

Auch nach Benutzung des Kochfeldes bleibt der Lüfter welter 1 
Minute tang angeschaltet.
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Wischen Sie die Glaskeramikfläche mit einem feuchten Tuch und 
einem Glaskeramikreiniger sauber.

Verwenden Sie keine ätzenden oder schleifenden 
Reinigungsmittel. Die Oberfläche könnte dadurch beschädigt 
werden.

Vor der ersten Kochen
ERSTREINIGUNG

 

WARNUNG

Verwendung des Kochfelds
KOCHGESCHIRR FÜR INDUKTIONSKOCHFELDER

 Ein Induktionskochfeld kann nur eingeschaltet werden, wenn ein 
Kochgeschirr mit magnetischem Boden auf eine der Kochzonen 
gestellt wird. Kochgeschirr der folgenden Art eignet sich für das 
Induktionskochfeld:

Kochgeschirr

Kochgeschirr Geeignet

Stahl, Stahlemail

Gusseisen

Edelstahl

Aluminium, Kupfer, Messing

Glas, Keramik, Porzellan

Ja

Ja

Sofern vom Hersteller entsprechend 
gekennzeichnet

Nein

Nein

Kochgeschirr für Induktionskochfelder ist vom Hersteller 
entsprechend gekennzeichnet.

Manches Kochgeschirr kann beim Einsatz auf der 
Induktionskochzone Geräusche entwickeln. Diese Geräusche 
stellen keinen Fehler des Kochfelds dar und beeinträchtigen die 
Funktion in keiner Weise.
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GRÖSSE DER TÖPFE

BETRIEBSGERÄUSCHE

Durchmesser der 
Kochzonen

280 mm 180 mm

180 mm 120 mm

Kochgeschirr ist für 
Induktionskochfelder geeignet, wenn 
ein Magnet am Boden haften bleibt 
und das Gerät vom Hersteller als 
induktionstauglich gekennzeichnet 
ist.

Mindestdurchmesser der 
Unterseite des Kochgeschirrs

Innerhalb gewisser Grenzen kann sich die Größe der Kochzonen 
automatisch an die Größe der Unterseite des Kochgeschirrs 
anpassen. Dennoch muss der Boden des Kochgeschirrs einen 
bestimmten von der Größe der Kochzone abhängigen 
Mindestdurchmesser aufweisen.

Folgende Geräusche können auftreten:
•   Knacken: Das Geschirr besteht aus unterschiedlichen Materialien.
•   Pfeifton: Sie verwenden mehr als zwei Kochzonen, und das 

Geschirr besteht aus verschiedenen Materialien.
•   Brummen: Sie arbeiten mit hoher Leistungsstufe.
•   Klicken: Elektrischer Schaltvorgang.
•   Zischen, Summen: Der Lüfter ist in Betrieb.
Diese Geräusche sind normal und zeigen keine Mängel an.

140 mm 120 mm
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VERWENDEN GEEIGNETER TÖPFE UND PFANNEN

Hochwertige Töpfe und Pfannen bringen gute Ergebnisse.
•  Sie erkennen eine gute Pfanne an ihrem Boden. Der Boden sollte 

dick und möglichst eben sein.
•  Achten Sie beim Kauf einer neuen Pfanne besonders auf den 

Durchmesser des Bodens. Die Hersteller geben oftmals nur den 
Durchmesser des oberen Rands an.

•  Verwenden Sie keine Pfannen mit einem durch grobe Kanten und 
Riefen beschädigten Boden. Bleibende Kratzer können entstehen, 
wenn Sie solch eine Pfanne über die Fläche ziehen.

•  In kaltem Zustand ist der Pfannenboden normalerweise leicht 
nach innen gebogen (konkav). Er darf niemals nach außen 
gebogen (konvex) sein.

•  Wenn Sie besonderes Kochgeschirr, wie beispielsweise einen 
Dampfkochtopf, eine Schmorpfanne oder einen Wok verwenden 
möchten, beachten Sie bitte die Anweisungen des Herstellers.

Energiespartipps

Richtig!

Falsch!

Sie können wertvolle Energie sparen, wenn Sie die folgenden 
Punkte beachten:

•  Stellen Sie Töpfe und Pfannen 
immer vor dem Einschalten des 
Kochfelds auf die Kochzone.

•  Verschmutzte Kochzonen und 
Pfannenböden erhöhen den 
Stromverbrauch.

•  Setzen Sie die Deckel von Töpfen 
und Pfannen fest auf, um sie 
vollständig zu verschließen.

•  Schalten Sie die Kochzonen vor 
dem Ende der Garzeit ab. Sie 
können die Restwärme nutzen, 
um Essen warm zu halten oder 
aufzutauen.
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VERWENDEN DER SENSORTASTEN
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Zur Verwendung von Sensortasten berühren Sie die entsprechende 
Stelle des Bedienfelds solange mit Ihrer Fingerspitze, bis die 
entsprechende Anzeige aufleuchtet oder erlischt oder die 
gewünschte Funktion aktiviert wird.
Stellen Sie sicher, dass Sie nur eine Sensortaste berühren, wenn Sie 
das Gerät bedienen. Wenn Sie Ihren Finger zu stark auf eine 
Sensortaste drücken, kann es passieren, dass auch eine 
benachbarte Sensortaste ausgelöst wird.

 

  

 

  
EINSCHALTEN DES GERÄTS
1.  
2. 

AUSWÄHLEN EINER KOCHZONE UND EINSTELLEN 
DER LEISTUNG

1. 

2. 

 
Berühren Sie die Ein/Aus-Sensortaste     etwa 1 Sekunden lang.

In der digitalen Anzeige erscheint     .

 

Nachdem Sie das Gerät mit Hilfe der Ein/Aus-Sensortaste  
eingeschaltet haben, müssen Sie innerhalb von etwa 1 Minute 
eine Leistungsstufe auswählen. Andernfalls schaltet sich das 
Gerät aus Sicherheitsgründen selbst ab.

Zum Auswählen der Kochzone berühren 
Sie die Sensortaste für die entsprechende 
zone.

Zum Einstellen der gewünschten 
Leistungsstufe berühren Sie die 
Sensortasten zum Einstellen der 
Leistung.
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Wenn ein Sensor außer der Schieberegler Tasten länger als 10 
Sekunden gedrückt wird, ertont ein akustisches Signal and das 
Gerät wird ausgeschaltet. Zum Zurücksetzen drücken Sie die 
Ein/Aus-Sensortaste      .

 

 

 

 

  

AUSSCHALTEN DES GERÄTS

AUSSCHALTEN EINER KOCHZONE

VERWENDEN DER KINDERSICHERUNG

 

Das Gerät wird mit der 
Ein/Aus-Sensortaste     vollständig 
ausgeschaltet. Berühren Sie etwa 1  
Sekunden lang die Ein/Aus-Sensortaste    .

Nach dem Ausschalten einer Kochzone oder des Kochfelds als 
Ganzes wird die Restwärme der entsprechenden Kochzonen im 
Display mit dem Symbol     (für „heiß“) angezeigt.

Wenn Sie eine Kochzone ausschalten 
möchten, stellen Sie mit der Sensortaste   
       des Bedienfeldes für diese Kochzone 
wieder die Leistungsstufe     ein.

Sie können die Kindersicherung verwenden, um sich selbst davor zu 
schützen, dass Sie unabsichtlich eine Kochzone einschalten oder 
das Kochfeld aktivieren.
Sie können das Bedienfeld mit Ausnahme der Ein/Aus-Sensortaste   
    außerdem während des Kochens verriegeln. Damit lässt sich 
vermeiden, dass Sie versehentlich die Einstellungen verändern, 
indem Sie zum Beispiel mit einem Tuch über das Bedienfeld 
wischen.

etwa 1 sek.
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Ein-/Ausschalten der Kindersicherung
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1. 

2. 

3. 
 

TIMER

Kochzonen mit dem Timer automatisch ausschalten

1.

 

enmit eht gnisU

Im Display wird        angezeigt, d. h. die 
Kindersicherung wurde aktiviert.

Zum Ausschalten der Kindersicherung berühren Sie die 
Sensortaste für die Kindersicherung       erneut etwa 3 
Sekunden lang. Als Bestätigung ertönt ein akustisches Signal.

Es gibt zwei Verwendungsmöglichkeiten für den Timer:
Kochzone mit dem Timer automatisch ausschalten:
Wenn für die Kochzone eine bestimmte Zeit eingestellt wird, schaltet 
sich die Kochzone ab, sobald diese Zeit abgelaufen ist. 
Diese Funktion kann auch für mehrere Kochzonen gleichzeitig 
verwendet werden.
Timer als Kurzzeitmesser verwenden:
Der Kurzzeitmesser kann nur verwendet werden, wenn alle 
Kochzonen ausgeschaltet sind.

Die Kochzone muss eingeschaltet sein, damit Sie eine Zeit für die 
Abschaltung einstellen können.

Berühren der Heizzone.

Berühren Sie die Sensortaste für die 
Kindersicherung      etwa 3 Sekunden 
lang. 
Als Bestätigung ertönt ein akustisches 
Signal.
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Countdown-Timer

1.
  

2.
 

 

 3. 

Berühren Sie den Sensor, die „10“ 
wird in der Timer-Anzeige 
angezeigt.

2. 

Berühren Sie den Timer- 
Einstellsensor, um die Zeit 
einzustellen. 
(Sie können 10 Min, 20 Min, 90 
Min einstellen.)

Das Punktsymbol (.) blinkt auf der rechten Seite der 
Leistungsstufe während des Timers für die 
Sicherheitsabschaltung.
Um die Timer-Einstellung abzubrechen, stellen Sie die Zeit 
auf Null. Dann erscheint         in der Timer-Anzeige.

Damit der Küchenwecker verwendet werden kann, muss das Gerät 
eingeschaltet, aber alle Kochzonen müssen ausaeschaltet sein.

Berühren Sie die Timer-Sensortaste
Dann erscheint         in der Timer-Anzeige.

Stellen Sie die gewünschte Zeit mit Hilfe der Schieberegler-Taste 
ein.
Der Küchenwecker ist jetzt aktiviert, and die Restzeit erscheint in 
der Timer-Anzeige.
Zum Ändern der Restzeit berühren Sie die Timer-Sensortaste     , 
and ändern Sie den eingestellten Wert mit Hilfe der 
Schieberegler-Taste ein.

 4. Berühren Sie den Timer- 
Einstellsensor, um die Zeit 
einzustellen. 
(Sie können 1 Min, 2 Min, 9 Min 
einstellen.)
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3. 

VERWENDEN DES BOOSTERS

LEISTUNGSVERWALTUNG

Stufe 6 Stufe 2Booster

Der Summer wird 30 Sekunden lang  wenn die eingestellte Zeit 
abgelaufen ist.

Der Booster      stellt den einzelnen Kochzonen zusätzliche Leistung 
zur Verfügung. (Beispiel: Es soll eine große Wassermenge zum 
Kochen gebracht werden.)
Der Booster kann für die einzelnen Kochzonen maximal 5 Minuten 
aktiviert werden.
Nach Ablauf dieser Zeit schalten die Kochzonen automatisch wieder 
zur Leistungsstufe     zurück.

Unter bestimmten Umständen wird der Booster möglicherweise 
automatisch deaktiviert, um die interne Elektronik des Kochfelds 
zu schützen.

Für jeweils zwei Kochzonen zusammen gibt 
es eine maximale Leistung, die 
normalerweise nicht überschritten werden 
kann.
Wenn dieser Leistungsbereich durch 
Aktivieren des Boosters überschritten wird, 
reduziert die Leistungsverwaltung die 
Leistungsstufe der verbundenen Kochzone.

•  Linke Seite: Nr. 1 und Nr. 2 sind als Kochzonen miteinander 
verbunden

Auf maximal mögliche Heizzone einstellen
•  Beispiele：

Einstellung von
Kochzone 3

Leistungsstufe der verbundenen
            Kochzone 4

ursprüngliche
Leistungsstufe

automatische
geänderte

Leistunasstufe

180 mm

140 mm

280 mm



EMPFOHLENE EINSTELLUNGEN ZUM KOCHEN 
BESTIMMTER LEBENSMITTEL

 
 

9/P

7-8

5-6

3-4

1-2

Die Angaben in der nachfolgenden Tabelle dienen nur als Richtlinie. 
Die je nach Garverfahren erforderliche Leistungsstufe hängt von einer 
Reihe verschiedener Variablen wie u. a. der Qualität des 
Kochgeschirrs sowie vom Typ und der Menge der gekochten 
Lebensmittel ab.

Leistungs-
stufe

Garverfahren Beispiele

Erhitzen 
Anbraten 
Braten

Erhitzen großer Flüssigkeitsmengen, 
Nudeln kochen, Fleisch braten 
(Gulasch anbraten, Fleisch schmoren)

Intensiv Braten Steak, Schnitzel, Rösti, Würstchen, 
Eierkuchen / Kartoffelpuffer

Braten Geschnetzeltes / Gyros, Leber, 
Fisch, Frikadellen, Spiegeleier

Dämpfen 
Dünsten 
Kochen

Dünsten und Dämpfen kleiner 
Mengen an Gemüse, Kochen von 
Reis und Milchgerichte

Schmelzen
Zerlassen von Butter, Auflösen von 
Gelatine und Schmelzen von 
Schokolade

Die in der obigen Tabelle angezeigten Leistungsstufen dienen 
nur als Anhaltspunkt und zu Ihrer Hilfe.
Sie müssen die Leistungsstufe entsprechend Ihren Töpfen und 
den jeweiligen Lebensmitteln einstellen.
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Reinigung und Pflege

 

Hartnäckiger Schmutz

1. 

2.
 

3. 

KOCHFELD

Leichte Verschmutzung
1. 
2. 

3.
 

4.
 

WARNUNG

Reinigungsmittel dürfen mit der heißen Glaskeramikfläche nicht 
in Kontakt kommen. Alle Reinigungsmittel müssen nach dem 
Säubern mit ausreichenden Mengen an klarem Wasser entfernt 
werden, weil sie eine ätzende Wirkung entfalten können, wenn 
die Oberfläche heiß wird. Verwenden Sie keine aggressiven 
Reinigungsmittel wie Grill- oder Ofensprays, Scheuerschwämme 
oder Pfannenkratzer.
Reinigen Sie die Glaskeramikfläche nach jeder Verwendung, 
wenn sie noch handwarm ist. Auf diese Weise verhindern Sie, 
dass ausgelaufenes Material in die Oberfläche eingebrannt wird. 
Entfernen Sie Kalkablagerungen, Wasserränder, Fetttropfen und 
metallische Verfärbungen mit einem handelsüblichen 
Reinigungsmittel für Glaskeramik oder Edelstahl.

Wischen Sie die Glaskeramikfläche mit einem feuchten Tuch ab.
Reiben Sie sie mit einem sauberen Tuch trocken. Es dürfen 
keinerlei Reste von Reinigungsmittel auf der Oberfläche bleiben.
Reinigen Sie die ganze Glaskeramikfläche einmal in der Woche 
gründlich mit einem handelsüblichen Reinigungsmittel für 
Glaskeramik oder Edelstahl.
Wischen Sie die Glaskeramikfläche mit ausreichend klarem 
Wasser ab, und reiben Sie sie mit einem sauberen, fusselfreien 
Tuch trocken.

Übergekochte Lebensmittel und hartnäckige 
Spritzer entfernen Sie mit einem Glasschaber.
Halten Sie den Glasschaber schräg zur 
Glaskeramikfläche.
Entfernen Sie die Verschmutzungen durch 
Schaben mit der Klinge.

Glasschaber und Glaskeramikreiniger gibt 
es beim Fachhändler.



Schwer entfernbare Verschmutzungen
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1. 

2. 

KOCHFELDRAHMEN (WENN VORHANDEN)

1. 
2. 

SO VERMEIDEN SIE SCHÄDEN AN IHREM GERÄT
  

  

  

  

  

WARNUNG

WARNUNG

Entfernen Sie eingebrannten Zucker, geschmolzenen Kunststoff, 
Aluminiumfolie und andere Materialien mit einem Glasschaber 
sofort und noch in heißem Zustand.

Es besteht ein nicht unerhebliches Verbrennungsrisiko, wenn Sie 
den Glasschaber auf der heißen Kochzone verwenden.

Reinigen Sie das Kochfeld nach dem Abkühlen in gewohnter 
Weise.
Wenn die Kochzone mit dem geschmolzenen Gut bereits 

Kratzer oder dunkle Flecken auf der  
Glaskeramikfläche, verursacht zum 
Beispiel von einer Pfanne mit scharfen 
Kanten, können nicht entfernt werden. 
Jedoch beeinträchtigen sie die Funktion 
des Geräts nicht.

Achten Sie darauf, dass kein Essig, Zitronensaft oder 
Kalkentferner auf den Kochfeldrahmen gelangt. Andernfalls 
können stumpfe Flecken entstehen.

Wischen Sie den Rahmen mit einem feuchten Tuch ab.
Feuchten Sie getrocknete Rückstände mit einem nassen Tuch 
an. Wischen Sie sie anschließend ab, dann reiben Sie die 
Oberfläche trocken.

•   Verwenden Sie das Kochfeld nicht als Arbeitsfläche; stellen Sie 
keine Gegenstände darauf ab.

•   Schalten Sie die Kochzone nicht ein, wenn kein Kochgeschirr auf 
dem Kochfeld steht oder wenn das Kochgeschirr leer ist.

•   Glaskeramik ist sehr hart und unempfindlich auch gegen starke 
Temperaturschwankungen, aber sie ist nicht unzerbrechlich.
Sie kann durch ein besonders scharfes oder schweres Objekt 
beschädigt werden, das auf die Glaskeramikfläche fällt.
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 •   Stellen Sie keine Töpfe und Pfannen auf den Kochfeldrahmen.
Dadurch kann es zu Kratzern und Schäden an der Oberfläche 
kommen.

•   Vermeiden Sie es, saure Flüssigkeiten, wie zum Beispiel Essig, 
Zitronensaft und Kalkentferner auf den Kochfeldrahmen aus 
Edelstahl (wenn vorhanden) zu schütten, da solche Flüssigkeiten 
stumpfe Flecken verursachen können.

•   Wenn Zucker oder zuckerhaltige Lebensmittel mit einer heißen 
Kochzone in Kontakt kommen und schmelzen, sollten Sie die 
Rückstände sofort, also während sie noch heiß sind, mit einem 
Küchenschaber entfernen. Nach dem Abkühlen kann es beim 
Entfernen zur Beschädigung der Oberfläche kommen.

•   Halten Sie schmelzbare Gegenstände und Materialien wie 
Kunststo, Aluminiumfolie und Bratfolien von der Glaskeramikfläche 
fern. Wenn solche Dinge auf dem Kochfeld schmelzen, müssen sie 
sofort mit einem Schaber entfernt werden.
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Garantie und Service
HÄUFIG GESTELLTE FRAGEN UND FEHLERBEHEBUNG

Aus einem geringfügigen Fehler kann eine Fehlfunktion entstehen, die 
Sie mit den folgenden Anweisungen selbst korrigieren können. 
Versuchen Sie aber keine weitergehenden Reparaturen, wenn die 
folgenden Anweisungen in einem bestimmten Fall nicht helfen.

Reparaturen des Geräts dürfen nur von entsprechend 
geschultem Fachpersonal vorgenommen werden. 
Unsachgemäß durchgeführte Reparaturen können den 
Benutzer erheblichen Risiken aussetzen. 
Wenn Ihr Gerät repariert werden muss, setzen Sie sich bitte 
mit dem Kundendienstzentrum in Verbindung.

Was ist zu tun, wenn die Kochzonen nicht funktionieren?
Mögliche Ursachen:
•   Die Sicherung im Sicherungskasten hat ausgelöst. Wenn die 

Sicherungen mehrmals auslösen, rufen Sie einen zugelassenen 
Elektriker.

•   Das Gerät ist nicht richtig eingeschaltet.
•   Die Anzeigen auf dem Bedienfeld leuchten nicht.
•   Die Kochzone ist nicht eingeschaltet.
•   Die Kochzonen sind nicht auf die gewünschten Leistungsstufen 

eingestellt.

Was ist zu tun, wenn die Kochzonen nicht angeschaltet werden 
können?
Mögliche Ursachen:
•   Zwischen dem Betätigen der Ein/Aus-Sensortaste und dem 

Einschalten der Kochzone sind mehr als 1 Minute vergangen 
(siehe Abschnitt „Einschalten des Geräts“).

•   Das Bedienfeld wird teilweise von einem feuchten Tuch verdeckt, 
oder es ist eine Flüssigkeit darüber gelaufen.

WARNUNG
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Was ist zu tun, wenn die Anzeige außer der Restwärmeanzeige  
plötzlich verschwindet?
Mögliche Ursachen:
•   Die Ein/Aus-Sensortaste wurde versehentlich betätigt.
•   Das Bedienfeld wird teilweise von einem feuchten Tuch verdeckt, 

oder es ist eine Flüssigkeit darüber gelaufen.

Was ist zu tun, wenn nach dem Ausschalten der Kochzonen die 
Restwärme     nicht angezeigt wird?
Mögliche Ursachen:
•   Die Kochzone wurde nur kurz verwendet und ist deshalb nicht 

heiß genug. Wenn die Kochzone heiß ist, setzen Sie sich bitte mit 
dem Kundendienstzentrum in Verbindung.

Was ist zu tun, wenn eine Kochzone nicht ein- oder ausgeschaltet 
werden kann?
Mögliche Ursachen:
•   Das Bedienfeld wird teilweise von einem feuchten Tuch verdeckt, 

oder es ist eine Flüssigkeit darüber gelaufen.
•   Die Kindersicherung ist aktiviert.

Was ist zu tun, wenn die Anzeige              leuchtet?
Mögliche Ursachen:
•   Das Bedienfeld wird teilweise von einem feuchten Tuch verdeckt, 

oder es ist eine Flüssigkeit darüber gelaufen. Zum Zurücksetzen 
berühren Sie die Ein/Aus-Sensortaste.

Was ist zu tun, wenn die Anzeige      leuchtet?
Mögliche Ursachen:
•   Kochgeschirr ungeeignet oder zu klein oder kein Topf auf der 

Kochzone.
•   Sobald Sie geeignetes Kochgeschirr verwenden, verschwindet die 

angezeigte Meldung von selbst.

Was ist zu tun, wenn der Lüfter nach dem Abschalten weiterläuft?
Mögliche Ursachen:
•   Wenn Sie das Kochfeld nicht mehr benutzen, läuft das 

Kühlgebläse zum Abkühlen noch 1 Minute weiter.
Wenn Sie wegen eines Bedienungsfehlers eine Serviceleistung 
anfordern, kann dies sogar während der Garantiezeit kostenpflichtig 
sein.

 

 
 



SERVICE
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Handelt es sich um eine technischer Störung?

Ehe Sie Unterstützung oder Serviceleistungen anfordern, lesen Sie 
den Abschnitt „Fehlerbehebung“.
Wenn Sie weiterhin Hilfe benötigen, befolgen Sie die nachfolgenden 
Anweisungen.

Wenn dem so ist, setzen Sie sich mit dem Kundendienstzentrum in 
Verbindung. Bereiten Sie sich schon vorher auf das Gespräch vor. 
Damit vereinfachen Sie die Fehlerdiagnose und können Unklarheiten 
vorab klären.
Bitte notieren Sie die folgenden Informationen:
•   Wie äußert sich das Problem?
•   Unter welchen Umständen tritt das Problem auf?
Wenn Sie anrufen, sollten Sie bitte das Modell und die Seriennummer 
Ihres Geräts bereithalten. Diese Informationen finden Sie auf dem 
Typenschild:
•   Modellbeschreibung
•   Seriennummer (15 Stellen)
Wir empfehlen Ihnen, diese Informationen vor Einbau des Gerätes 
hier im Handbuch zu notieren, damit sie später leicht aufzufinden 
sind.
•  Modell:
•  Seriennummer:

Wann entstehen Ihnen sogar während der Garantiezeit Kosten?
•  Wenn Sie das Problem durch Anwenden einer der Lösungen aus 

dem Abschnitt „Fehlerbehebung“ selbst hätten lösen können.
•  Wenn der Kundendiensttechniker mehrere Serviceanrufe 

durchführen muss, weil ihm vor seinem Besuch nicht alle 
relevanten Informationen zur Verfügung gestellt werden und 
deshalb beispielsweise zusätzliche Fahrten für Ersatzteile 
erforderlich sind. Wenn Sie sich auf Ihren Telefonanruf in der oben 
beschriebenen Weise vorbereiten, ersparen Sie sich die Kosten 
dieser Fahrten.
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Technische Daten
 

TECHNISCHE DATEN                            

 

KOCHZONEN

590 mm

520 mm

60 mm

560 mm

490 mm

220-240 V ~ 50/60 Hz

7,2 kW

10,5 kg

12,0 kg

Maße des Geräts

Maße des Ausschnitts 
in der Arbeitsplatte

Breite

Tiefe 

Höhe

Breite

Tiefe 

Netto

Brutto

Betriebsspannung

Maximal angeschlossene Last 

Gewicht

Position Durchmesser Leistung

2300 W / mit Boost 2600 W

1200 W / mit Boost 1500 W

3000 W / mit Boost 4000 W

180 mm

140 mm

280 mm

Hinten links

Vorne links

Vorne rechts

NZ63T3706A1



Notizen



Notizen



BOSNIA 055 233 999

CROATIA 072 726 786

CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786)

POLAND

ROMANIA

SERBIA 011 321 6899

LATVIA 8000-7267

ESTONIA 800-7267

DENMARK 707 019 70

FINLAND

FRANCE 01 48 63 00 00

GERMANY

GREECE

ITALIA

261 03 710LUXEMBURG

NETHERLANDS 088 90 90 100

NORWAY 21629099

PORTUGAL
210 608 098
Chamada para a rede fixa nacional 
Dias úteis das 9h às 20h

SPAIN 91 175 00 15 

SWEDEN 0771-400 300

SWITZERLAND 0800 726 786

UK 0333 000 0333 

IRELAND (EIRE) 0818 717100

800-SAMSUNG (800.7267864)

AUSTRIA

BELGIUM 02-201-24-18

CYPRUS

SLOVAKIA

BULGARIA

HUNGARY

NORTH MACEDONIA

0680SAMSUNG (0680-726-7864)

023 207 777

MONTENEGRO

LITHUANIA

0800 - SAMSUNG (0800-726 786)

8-800-77777

020 405 888

030-6227 515

06196 77 555 77

8009 4000 only from landline, toll free
80111-SAMSUNG (80111 726 7864) 
only from land line (+30) 210 6897691 
from mobile and land line

0800872678 - Apel gratuit
*8000 - Apel tarifat în reţea
Program Call Center
Luni - Vineri: 9 AM - 6 PM

www.samsung.com/ba/support

www.samsung.com/bg/support

www.samsung.com/hr/support

www.samsung.com/cz/support

www.samsung.com/hu/support

www.samsung.com/mk/support

www.samsung.com/support

http://www.samsung.com/pl/support/

www.samsung.com/ro/support

www.samsung.com/rs/support

www.samsung.com/sk/support

www.samsung.com/lt/support

www.samsung.com/lv/support

www.samsung.com/ee/support

www.samsung.com/at/support

www.samsung.com/dk/support

www.samsung.com/fi/support

www.samsung.com/fr/support

www.samsung.com/it/support

www.samsung.com/gr/support

www.samsung.com/gr/support

www.samsung.com/be_fr/support

www.samsung.com/ie/support

www.samsung.com/uk/support

www.samsung.com/es/support

www.samsung.com/pt/support

www.samsung.com/se/support

www.samsung.com/de/support

www.samsung.com/no/support

www.samsung.com/nl/support

www.samsung.com/ch/support (German)
www.samsung.com/ch_fr/support (French)
www.samsung.com/be/support (Dutch)
www.samsung.com/be_fr/support (French)

801-172-678* lub +48 22 607-93-33*
* (opłata według taryfy operatora)

0800 72 67 864 (0800-SAMSUNG)

0800 111 31 - Безплатен за всички оператори
*3000 - Цена на един градски разговор или 
според тарифата на мобилният оператор
09:00 до 18:00 - Понеделник до Петък

FRAGEN ODER HINWEISE?

LAND TELEFON WEBSEITE



ESPAÑOL

NZ63T3706A1

PN:16166000A23970

Placa de inducción
Manual del Usuario

Gracias por comprar este producto Samsung.

imagine las posibilidades



Uso de este manual

Para reducir el riesgo de incendio, explosión, descarga 
eléctrica o lesiones personales al utilizar su placa de 
cocción, siga estas Instrucciones básicas de seguridad.
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Instrucciones de seguridad

Los artefactos empotrados pueden funcionar solo después de haber 
sido instalados en emplazamientos  y lugares de trabajo que cumplan 

contra el contacto de las unidades eléctricas según lo exigen las 
normas de seguridad esenciales.



cuando prepare alimentos con grasa o aceite, por ejemplo, cuando 
cocine patatas fritas.

La grasa y el aceite sobrecalentados pueden incendiarse 

cuando prepare alimentos con grasa o aceite, por ejemplo, cuando 
cocine patatas fritas.
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La instalación de este aparato debe ser realizada por un técnico de 

Consulte el apartado "Instalación de su placa de cocción".
Enchufe el cable de alimentación en la toma de corriente adecuada o 
superior y utilice la toma de corriente sólo para este aparato. 

alargadores o extensiones.



- No hacerlo y compartir una toma de corriente con otros aparatos 
utilizando una regleta o alargando el cable de alimentación puede 
provocar una descarga eléctrica o un incendio.

- No utilice un transformador eléctrico, pues podría provocar una 
descarga eléctrica o un incendio.

La instalación de este aparato debe ser realizada por un técnico 

- No hacerlo podría provocar una descarga eléctrica, un incendio, 
una explosión, problemas con el producto o lesiones.

El aparato debe permitir la desconexión del mismo del suministro 
después de la instalación.
La desconexión puede lograrse teniendo el enchufe accesible o 

normas eléctricas vigentes.

Este aparato debe colocarse de forma que sea accesible el 
enchufe.
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Durante su uso este dispositivo se calienta mucho. Debe tener 
cuidado y evitar tocar los elementos calientes del interior de la placa.
Utilice SIEMPRE guantes de cocina cuando retire un plato de la 
placa de cocción para evitar golpes involuntarios.
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ADVERTENCIA: 
equipo para evitar la posibilidad de una descarga eléctrica. No 

de cristal.

No toque el enchufe o el cable con las manos mojadas.
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 No se pare encima del aparato ni coloque objetos (como ropa, 
cubierta de placa de inducción, velas encendidas, cigarrillos 
encendidos, platos, productos químicos, objetos metálicos, 
etc.) sobre el aparato.
- Esto puede provocar una descarga eléctrica, un incendio,

problemas con el producto o lesiones.
No utilice el equipo con las manos mojadas.
- Esto puede provocar una descarga eléctrica o un incendio.
No rocíe material volátil, como insecticida, sobre la superficie del 
aparato.
- Además de ser perjudicial para las personas, puede provocar

una descarga eléctrica, un incendio o problemas con el produc-
to.

No coloque el aparato sobre un objeto frágil, como un fregadero 

- Esto puede provocar daños en el fregadero o en el objeto de
cristal.

Tenga cuidado al retirar el envoltorio de los alimentos que acaba 
de sacar del aparato.
- Si el alimento está caliente, puede emitirse vapor caliente de

forma brusca al quitar el envoltorio y puede quemarse.
No desenchufe el aparato tirando del cable de alimentación, 
sujete siempre el enchufe con firmeza y tire directamente de la 
toma de corriente.
- Los daños en el cable pueden provocar un cortocircuito, un

incendio y/o una descarga eléctrica
Los dispositivos no están diseñados para ser operados por 
medio de un temporizador externo o por un sistema de control 
remoto separado.
No mire fijamente a los elementos de la placa de cocción (Modelo 
en el que se instaló sólo lámpara halógena).
Después de su uso, apague la placa de cocción mediante su 
mando y no confíe en el detector de ollas (Modelo en el que se 
instaló sólo el detector de plato).

o un objeto de cristal.
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Instrucciones de eliminación

 (Aplicable en países con sistemas de recogida separados)
Esta marca en e l producto, los accesorios o en los  documentos indica 
que el producto y sus accesorios electrónicos (por ejemplo, cargador, 
auricular, cable USB) no deben desecharse con otros residuos domésticos 
al final de su vida útil. Para evitar posibles daños al medio ambiente o a la 
salud humana por la eliminación incontrolada de los desechos, separe 
estos elementos de otros tipos de residuos y recíclelos responsablemente 
para promover la reutilización sostenible de los recursos materiales.
Los usuarios del hogar deben ponerse en contacto con el minorista 
donde adquirieron este producto o con la oficina de su gobierno 
local, para obtener detalles sobre dónde y cómo pueden llevar estos 
artículos para un reciclaje ambientalmente seguro.
Los usuarios empresariales deben contactar a su proveedor y verifi-
car los términos y condiciones del contrato de compra. Este produc-
to y sus accesorios electrónicos no deben mezclarse con otros 
desechos comerciales para su eliminación.
Para obtener información sobre los compromisos ambientales de  
Samsung y las obligaciones reglamentarias específicas del producto, 
como REACH, WEEE, baterías visite: 
www.samsung.com/uk/aboutsamsung/sustainability/environment/ 
our commitment/data/
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Contenidos

16

35
38

26

26

21

41

 por inducción
Prueba de idoneidad
Tamaño de las ollas
Ruidos de funcionamiento
Uso de utensilios de cocina adecuados
Uso de los sensores de control táctil
Encendido del dispositivo
 Seleccione la zona de cocción y el ajuste de calor
Apagado del dispositivo
Apagar una zona de cocción
Uso del seguro para niños
Temporizador
Control de power boost
Administración de potencia
Ajustes sugeridos para cocinar alimentos 
específicos
Quemador
Marco de placa (opcional)
Para evitar dañar su aparato

 Pregu ntas frecuentes y solución de problemas
 Servicio

 Datos técnicos
 Zonas de cocción



Instalación de la placa de cocción



INSTALACIÓN DE LA PLACA DE COCCIÓN





INSTALACIÓN DE LA PLACA DE COCCIÓN
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Piezas y características

180 mm

140 mm

280 mm
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Antes de empezar

Uso de la placa de cocción
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180 mm

140 mm

280 mm

ADMINISTRACIÓN DE POTENCIA
Las zonas de cocción disponen de una 
potencia máxima.
Si se sobrepasa este rango de potencia al 
conectar la función Power Boost, la 
gestión de la potencia ajustará automática-
mente la temperatura de otra zona de 
cocción. 



Bistec, Solomillo, Salchichas 

Chuleta, Hígado, Pescado, 
Tortitas de huevo fritas/ 
ortitas a la plancha
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Limpieza y cuidado
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Garantía y servicio 

¿Qué debo hacer si las zonas de cocción no funcionan?

¿Qué debo hacer si las zonas de cocción no se encienden?

¿Qué debo hacer si la pantalla, excepto el indicador de calor  residu-
al     , desaparece de repente?
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¿Qué debo hacer si, después de apagar las zonas de cocción, no se 
indica el calor residual      en la pantalla?

¿Qué debo hacer si la zona de cocción no se enciende ni se apaga?

¿Qué debo hacer si la pantalla se ilumina?

¿Qué debo hacer si la pantalla      se ilumina? 

¿Qué debo hacer si el ventilador de refrigeración funciona después 
de apagar la placa?
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Datos técnicos



NOTA
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BOSNIA 055 233 999

CROATIA 072 726 786

CZECH 800 - SAMSUNG (800-726786)

POLAND

ROMANIA

SERBIA 011 321 6899

LATVIA 8000-7267

ESTONIA 800-7267

DENMARK 707 019 70

FINLAND

FRANCE 01 48 63 00 00

GERMANY

GREECE

ITALIA

261 03 710LUXEMBURG

NETHERLANDS 088 90 90 100

NORWAY 21629099

PORTUGAL
210 608 098
Chamada para a rede fixa nacional 
Dias úteis das 9h às 20h

SPAIN 91 175 00 15 

SWEDEN 0771-400 300

SWITZERLAND 0800 726 786

UK 0333 000 0333 

IRELAND (EIRE) 0818 717100

800-SAMSUNG (800.7267864)

AUSTRIA

BELGIUM 02-201-24-18

CYPRUS

SLOVAKIA

BULGARIA

HUNGARY

NORTH MACEDONIA

0680SAMSUNG (0680-726-7864)

023 207 777

MONTENEGRO

LITHUANIA

0800 - SAMSUNG (0800-726 786)

8-800-77777

020 405 888

030-6227 515

06196 77 555 77

8009 4000 only from landline, toll free
80111-SAMSUNG (80111 726 7864) 
only from land line (+30) 210 6897691 
from mobile and land line

0800872678 - Apel gratuit
*8000 - Apel tarifat în reţea
Program Call Center
Luni - Vineri: 9 AM - 6 PM

www.samsung.com/ba/support

www.samsung.com/bg/support

www.samsung.com/hr/support

www.samsung.com/cz/support

www.samsung.com/hu/support

www.samsung.com/mk/support

www.samsung.com/support

http://www.samsung.com/pl/support/

www.samsung.com/ro/support

www.samsung.com/rs/support

www.samsung.com/sk/support

www.samsung.com/lt/support

www.samsung.com/lv/support

www.samsung.com/ee/support

www.samsung.com/at/support

www.samsung.com/dk/support

www.samsung.com/fi/support

www.samsung.com/fr/support

www.samsung.com/it/support

www.samsung.com/gr/support

www.samsung.com/gr/support

www.samsung.com/be_fr/support

www.samsung.com/ie/support

www.samsung.com/uk/support

www.samsung.com/es/support

www.samsung.com/pt/support

www.samsung.com/se/support

www.samsung.com/de/support

www.samsung.com/no/support

www.samsung.com/nl/support

www.samsung.com/ch/support (German)
www.samsung.com/ch_fr/support (French)
www.samsung.com/be/support (Dutch)
www.samsung.com/be_fr/support (French)

801-172-678* lub +48 22 607-93-33*
* (opłata według taryfy operatora)

0800 72 67 864 (0800-SAMSUNG)

0800 111 31 - Безплатен за всички оператори
*3000 - Цена на един градски разговор или 
според тарифата на мобилният оператор
09:00 до 18:00 - Понеделник до Петък



Standby Power Consumption Information 

[English] 

A Supplier's Name SAMSUNG 

B Model Name - 

C 
Off mode  

Power Consumption (W) 0.5 

D Power Management (min) 10 

E 
Standby mode 

Power Consumption (W) N/A 

F Power Management (min) N/A 

G 

Networked 
Standby 

HDMI-CEC 
Power Consumption (W) N/A 

H Power Management (min) N/A 

I 
Optical 

Power Consumption (W) N/A 

J Power Management (min) N/A 

K 

Wi-Fi 

Power Consumption (W) N/A 

L Power Management (min) N/A 

M How to activate/ 
deactivate port N/A 

N 

Bluetooth 

Power Consumption (W) N/A 

O Power Management (min) N/A 

P How to activate/ 
deactivate port N/A 

Q All network ports 
activated  Power Consumption (W) N/A 

R Technical characteristics of an External Power Supply N/A 

 

  



[Bulgarian] 

A Име на доставчика 

B Име на модела 

C 
режим изключен 

Консумирана мощност (W) 

D управление на консумацията (min) 

E 
режим в готовност 

Консумирана мощност (W) 

F управление на консумацията (min) 

G 

мрежови 
режим на 
готовност 

HDMI-CEC 
Консумирана мощност (W) 

H управление на консумацията (min) 

I 
Optical 

Консумирана мощност (W) 

J управление на консумацията (min) 

K 

Wi-Fi 

Консумирана мощност (W) 

L управление на консумацията (min) 

M Как да активирате/деактивирате порт 

N 

Bluetooth 

Консумирана мощност (W) 

O управление на консумацията (min) 

P Как да активирате/деактивирате порт 

Q Всички мрежови портове са 
активирани Консумирана мощност (W) 

R Технически характеристики на външно захранване 

 

 

  



[Spanish] 

A Nombre del proveedor 

B Nombre del modelo 

C 
Modo desactivado 

Consumo de energía (W) 

D Gestión del consumo (min) 

E 
Modo preparado 

Consumo de energía (W) 

F Gestión del consumo (min) 

G 

Modo 
preparado 
en red 

HDMI-CEC 
Consumo de energía (W) 

H Gestión del consumo (min) 

I 
Optical 

Consumo de energía (W) 

J Gestión del consumo (min) 

K 

Wi-Fi 

Consumo de energía (W) 

L Gestión del consumo (min) 

M Cómo activar/desactivar puerto 

N 

Bluetooth 

Consumo de energía (W) 

O Gestión del consumo (min) 

P Cómo activar/desactivar puerto 

Q Todos los puertos de red activados Consumo de energía (W) 

R Características técnicas de una Fuente de Alimentación Externa 

 

  



[Czech] 

A Jméno dodavatele 

B Jméno modelu 

C 
Vypnutém stavu 

Spotřeba energie (W) 

D Řízení spotřeby energie (min) 

E 
Pohotovostním režimu 

Spotřeba energie (W) 

F Řízení spotřeby energie (min) 

G 

Pohotovost
ním režimu 
při připojení 
na síť 

HDMI-CEC 
Spotřeba energie (W) 

H Řízení spotřeby energie (min) 

I 
Optical 

Spotřeba energie (W) 

J Řízení spotřeby energie (min) 

K 

Wi-Fi 

Spotřeba energie (W) 

L Řízení spotřeby energie (min) 

M Jak aktivovat/deaktivovat port 

N 

Bluetooth 

Spotřeba energie (W) 

O Řízení spotřeby energie (min) 

P Jak aktivovat/deaktivovat port 

Q Všechny síťové porty aktivovány Spotřeba energie (W) 

R Technické vlastnosti externího napájecího zdroje 

 

  



[Danish] 

A Leverandørens navn 

B Modelnavn 

C 
Slukket tilstand 

Effektforbrug (W) 

D Energistyring (min) 

E 
Standbytilstand 

Effektforbrug (W) 

F Energistyring (min) 

G 

Netværksfo
rbundet 
standbytilst
and 

HDMI-CEC 
Effektforbrug (W) 

H Energistyring (min) 

I 
Optical 

Effektforbrug (W) 

J Energistyring (min) 

K 

Wi-Fi 

Effektforbrug (W) 

L Energistyring (min) 

M Sådan aktiverer/deaktiverer du port 

N 

Bluetooth 

Effektforbrug (W) 

O Energistyring (min) 

P Sådan aktiverer/deaktiverer du port 

Q Alle netværksporte aktiveret Effektforbrug (W) 

R Tekniske egenskaber for en ekstern strømforsyning 

 

  



[German] 

A Name des Lieferanten 

B Modellname 

C 
Aus-Zustand 

Leistungsaufnahme (W) 

D Stromsparfunktion (min) 

E 
Bereitschaftszustand 

Leistungsaufnahme (W) 

F Stromsparfunktion (min) 

G 

Vernetzten 
Bereitschafts
betrieb 

HDMI-CEC 
Leistungsaufnahme (W) 

H Stromsparfunktion (min) 

I 
Optical 

Leistungsaufnahme (W) 

J Stromsparfunktion (min) 

K 

Wi-Fi 

Leistungsaufnahme (W) 

L Stromsparfunktion (min) 

M So aktivieren/deaktivieren Sie den Port 

N 

Bluetooth 

Leistungsaufnahme (W) 

O Stromsparfunktion (min) 

P So aktivieren/deaktivieren Sie den Port 

Q Alle Netzwerkports aktiviert Leistungsaufnahme (W) 

R Technische Eigenschaften eines externen Netzteils 

 

  



[Estonian] 

A Tarnija nimi 

B Mudeli nimi 

C 
Väljalülitatud seisund 

Tarbimisvõimsus (W) 

D Toitehaldus (min) 

E 
Ooteseisundis 

Tarbimisvõimsus (W) 

F Toitehaldus (min) 

G 

Võrguühen
dusega 
ooteseisund
is 

HDMI-CEC 
Tarbimisvõimsus (W) 

H Toitehaldus (min) 

I 
Optical 

Tarbimisvõimsus (W) 

J Toitehaldus (min) 

K 

Wi-Fi 

Tarbimisvõimsus (W) 

L Toitehaldus (min) 

M Kuidas porti aktiveerida/desaktiveerida 

N 

Bluetooth 

Tarbimisvõimsus (W) 

O Toitehaldus (min) 

P Kuidas porti aktiveerida/desaktiveerida 

Q Kõik võrgupordid on aktiveeritud Tarbimisvõimsus (W) 

R Välise toiteallika tehnilised omadused 

 

  



[Greek] 

A Ονομα προμηθευτή 

B Ονομα μοντέλου 

C 
κατάσταση εκτός λειτουργίας 

Κατανάλωση ηλεκτρικής ενέργειας (W) 

D διαχείρισης ισχύος (min) 

E 
λειτουργία αναμονής 

Κατανάλωση ηλεκτρικής ενέργειας (W) 

F διαχείρισης ισχύος (min) 

G 

κατάσταση 
δικτυωμένης 
λειτουργίας 
αναμονής 

HDMI-CEC 
Κατανάλωση ηλεκτρικής ενέργειας (W) 

H διαχείρισης ισχύος (min) 

I 
Optical 

Κατανάλωση ηλεκτρικής ενέργειας (W) 

J διαχείρισης ισχύος (min) 

K 

Wi-Fi 

Κατανάλωση ηλεκτρικής ενέργειας (W) 

L διαχείρισης ισχύος (min) 

M Πώς να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε τη 
θύρα 

N 

Bluetooth 

Κατανάλωση ηλεκτρικής ενέργειας (W) 

O διαχείρισης ισχύος (min) 

P Πώς να ενεργοποιήσετε/απενεργοποιήσετε τη 
θύρα 

Q Όλες οι θύρες δικτύου 
ενεργοποιήθηκαν Κατανάλωση ηλεκτρικής ενέργειας (W) 

R Τεχνικά χαρακτηριστικά Εξωτερικού Τροφοδοτικού 

 

 

  



[French] 

A Nom du fournisseur 

B Nom du modèle 

C 
Mode arrêt 

Consommation d’électricité (W) 

D Gestion de la consommation d’électricité (min) 

E 
Mode veille 

Consommation d’électricité (W) 

F Gestion de la consommation d’électricité (min) 

G 

Veille avec 
maintien de 
la 
connexion 
au réseau 

HDMI-CEC 
Consommation d’électricité (W) 

H Gestion de la consommation d’électricité (min) 

I 
Optical 

Consommation d’électricité (W) 

J Gestion de la consommation d’électricité (min) 

K 

Wi-Fi 

Consommation d’électricité (W) 

L Gestion de la consommation d’électricité (min) 

M Comment activer/désactiver le port 

N 

Bluetooth 

Consommation d’électricité (W) 

O Gestion de la consommation d’électricité (min) 

P Comment activer/désactiver le port 

Q Tous les ports réseau activés Consommation d’électricité (W) 

R Caractéristiques techniques d'une alimentation externe 

 

  



[Irish] 

A Ainm an tSoláthraí 

B Ainm an tSamhail 

C 
Mhód “as” 

Ídiú cumhachta (W) 

D Bainistíocht Cumhachta (min) 

E 
Mhód fuireachais 

Ídiú cumhachta (W) 

F Bainistíocht Cumhachta (min) 

G 

Mód 
fuireachais 
líonraithe 

HDMI-CEC 
Ídiú cumhachta (W) 

H Bainistíocht Cumhachta (min) 

I 
Optical 

Ídiú cumhachta (W) 

J Bainistíocht Cumhachta (min) 

K 

Wi-Fi 

Ídiú cumhachta (W) 

L Bainistíocht Cumhachta (min) 

M Conas port a ghníomhachtú/dhíghníomhachtú 

N 

Bluetooth 

Ídiú cumhachta (W) 

O Bainistíocht Cumhachta (min) 

P Conas port a ghníomhachtú/dhíghníomhachtú 

Q Gach port líonra gníomhachtaithe Ídiú cumhachta (W) 

R Saintréithe teicniúla an tSoláthair Cumhachta Sheachtraigh 

 

  



[Croatian] 

A Naziv dobavljača 

B Ime modela 

C 
Stanju isključenosti 

Potrošnja energije (W) 

D Upravljanje potrošnjom energije (min) 

E 
Stanju pripravnosti 

Potrošnja energije (W) 

F Upravljanje potrošnjom energije (min) 

G 

Umreženom 
stanju 
pripravnosti 

HDMI-CEC 
Potrošnja energije (W) 

H Upravljanje potrošnjom energije (min) 

I 
Optical 

Potrošnja energije (W) 

J Upravljanje potrošnjom energije (min) 

K 

Wi-Fi 

Potrošnja energije (W) 

L Upravljanje potrošnjom energije (min) 

M Kako aktivirati/deaktivirati port 

N 

Bluetooth 

Potrošnja energije (W) 

O Upravljanje potrošnjom energije (min) 

P Kako aktivirati/deaktivirati port 

Q Svi mrežni priključci aktivirani Potrošnja energije (W) 

R Tehničke karakteristike vanjskog napajanja 

 

  



[Italian] 

A Nome del fornitore 

B Nome del modello 

C 
Modo spento 

Consumo di energia (W) 

D Gestione dell’energia (min) 

E 
Modo stand-by 

Consumo di energia (W) 

F Gestione dell’energia (min) 

G 

Modo 
stand-by in 
rete 

HDMI-CEC 
Consumo di energia (W) 

H Gestione dell’energia (min) 

I 
Optical 

Consumo di energia (W) 

J Gestione dell’energia (min) 

K 

Wi-Fi 

Consumo di energia (W) 

L Gestione dell’energia (min) 

M Come attivare/disattivare la porta 

N 

Bluetooth 

Consumo di energia (W) 

O Gestione dell’energia (min) 

P Come attivare/disattivare la porta 

Q Tutte le porte di rete attivate Consumo di energia (W) 

R Caratteristiche tecniche di un alimentatore esterno 

 

  



[Latvian] 

A Piegādātāja nosaukums 

B Modeļa nosaukums 

C 
Izslēgts režīms 

Jaudas patēriņš (W) 

D Jaudas pārvaldība (min) 

E 
Gaidstāves režīms 

Jaudas patēriņš (W) 

F Jaudas pārvaldība (min) 

G 

Tīklierosas 
gaidstāves 
režīms 

HDMI-CEC 
Jaudas patēriņš (W) 

H Jaudas pārvaldība (min) 

I 
Optical 

Jaudas patēriņš (W) 

J Jaudas pārvaldība (min) 

K 

Wi-Fi 

Jaudas patēriņš (W) 

L Jaudas pārvaldība (min) 

M Kā aktivizēt/deaktivizēt portu 

N 

Bluetooth 

Jaudas patēriņš (W) 

O Jaudas pārvaldība (min) 

P Kā aktivizēt/deaktivizēt portu 

Q Visi tīkla porti ir aktivizēti Jaudas patēriņš (W) 

R Ārējā barošanas avota tehniskie parametri 

 

  



[Lithuanian] 

A Tiekėjo pavadinimas 

B Modelio vardas 

C 
Išjungties veiksenos 

Vartojamoji galia (W) 

D Elektros energijos sąnaudų valdymo (min) 

E 
Budėjimo veiksenos 

Vartojamoji galia (W) 

F Elektros energijos sąnaudų valdymo (min) 

G 

Tinklinės 
budėjimo 
veiksenos 

HDMI-CEC 
Vartojamoji galia (W) 

H Elektros energijos sąnaudų valdymo (min) 

I 
Optical 

Vartojamoji galia (W) 

J Elektros energijos sąnaudų valdymo (min) 

K 

Wi-Fi 

Vartojamoji galia (W) 

L Elektros energijos sąnaudų valdymo (min) 

M Kaip įjungti / išjungti prievadą 

N 

Bluetooth 

Vartojamoji galia (W) 

O Elektros energijos sąnaudų valdymo (min) 

P Kaip įjungti / išjungti prievadą 

Q Visi tinklo prievadai aktyvuoti Vartojamoji galia (W) 

R Išorinio maitinimo šaltinio techninės charakteristikos 

 

  



[Hungarian] 

A Szállító neve 

B Modell név 

C 
Kikapcsolt üzemmód 

Energiafogyasztás (W) 

D Energiagazdálkodás (min) 

E 
Készenléti üzemmód 

Energiafogyasztás (W) 

F Energiagazdálkodás (min) 

G 

Hálózatvez
érelt 
készenléti 
üzemmód 

HDMI-CEC 
Energiafogyasztás (W) 

H Energiagazdálkodás (min) 

I 
Optical 

Energiafogyasztás (W) 

J Energiagazdálkodás (min) 

K 

Wi-Fi 

Energiafogyasztás (W) 

L Energiagazdálkodás (min) 

M A port aktiválása/deaktiválása 

N 

Bluetooth 

Energiafogyasztás (W) 

O Energiagazdálkodás (min) 

P A port aktiválása/deaktiválása 

Q Minden hálózati port aktiválva Energiafogyasztás (W)  

R A külső tápegység műszaki jellemzői 

 

  



[Maltese] 

A Isem tal-fornitur 

B Isem tal-Mudell 

C 
Modalità mitfi 

Il-konsum tal-enerġija (W) 

D Il-ġestjoni tal-enerġija (min) 

E 
Modalità standby 

Il-konsum tal-enerġija (W) 

F Il-ġestjoni tal-enerġija (min) 

G 

Standby 
man-
network 

HDMI-CEC 
Il-konsum tal-enerġija (W) 

H Il-ġestjoni tal-enerġija (min) 

I 
Optical 

Il-konsum tal-enerġija (W) 

J Il-ġestjoni tal-enerġija (min) 

K 

Wi-Fi 

Il-konsum tal-enerġija (W) 

L Il-ġestjoni tal-enerġija (min) 

M Kif tattiva/diżattiva l-port 

N 

Bluetooth 

Il-konsum tal-enerġija (W) 

O Il-ġestjoni tal-enerġija (min) 

P Kif tattiva/diżattiva l-port 

Q Il-portijiet tan-netwerk kollha attivati Il-konsum tal-enerġija (W) 

R Karatteristiċi tekniċi ta' Provvista ta' Enerġija Esterna 

 

  



[Dutch] 

A Naam van de leverancier 

B Modelnaam 

C 
Uitstand 

Elektriciteitsverbruik (W) 

D Energiebeheer (min) 

E 
Standby-stand 

Elektriciteitsverbruik (W) 

F Energiebeheer (min) 

G 

Netwerkgeb
onden 
standby 

HDMI-CEC 
Elektriciteitsverbruik (W) 

H Energiebeheer (min) 

I 
Optical 

Elektriciteitsverbruik (W) 

J Energiebeheer (min) 

K 

Wi-Fi 

Elektriciteitsverbruik (W) 

L Energiebeheer (min) 

M Poort activeren/deactiveren 

N 

Bluetooth 

Elektriciteitsverbruik (W) 

O Energiebeheer (min) 

P Poort activeren/deactiveren 

Q Alle netwerkpoorten geactiveerd Elektriciteitsverbruik (W) 

R Technische kenmerken van een externe voeding 

 

  



[Polish] 

A Nazwa dostawcy 

B Nazwa modelu 

C 
Tryb wyłączenia 

Zużycie energii elektrycznej (W) 

D Zarządzanie zasilaniem (min) 

E 
Tryb czuwania 

Zużycie energii elektrycznej (W) 

F Zarządzanie zasilaniem (min) 

G 

Tryb 
czuwania 
przy 
podłączeniu 
do sieci 

HDMI-CEC 
Zużycie energii elektrycznej (W) 

H Zarządzanie zasilaniem (min) 

I 
Optical 

Zużycie energii elektrycznej (W) 

J Zarządzanie zasilaniem (min) 

K 

Wi-Fi 

Zużycie energii elektrycznej (W) 

L Zarządzanie zasilaniem (min) 

M Jak aktywować/dezaktywować port 

N 

Bluetooth 

Zużycie energii elektrycznej (W) 

O Zarządzanie zasilaniem (min) 

P Jak aktywować/dezaktywować port 

Q Wszystkie porty sieciowe 
aktywowane Zużycie energii elektrycznej (W) 

R Charakterystyka techniczna zewnętrznego zasilacza 

 

  



[Portuguese] 

A Nome do fornecedor 

B Nome do modelo 

C 
Modo desligado 

Consumo de energia (W) 

D Gestão da energia (min) 

E 
Modo de espera 

Consumo de energia (W) 

F Gestão da energia (min) 

G 

Modo de 
espera em 
rede 

HDMI-CEC 
Consumo de energia (W) 

H Gestão da energia (min) 

I 
Optical 

Consumo de energia (W) 

J Gestão da energia (min) 

K 

Wi-Fi 

Consumo de energia (W) 

L Gestão da energia (min) 

M Como ativar/desativar porta 

N 

Bluetooth 

Consumo de energia (W) 

O Gestão da energia (min) 

P Como ativar/desativar porta 

Q Todas as portas de rede ativadas Consumo de energia (W) 

R Características técnicas de uma fonte de alimentação externa 

 

  



[Romanian] 

A Numele furnizorului 

B Numele modelului 

C 
Modul oprit 

Puterea consumată (W) 

D Gestionarea consumului de putere (min) 

E 
Modul standby 

Puterea consumată (W) 

F Gestionarea consumului de putere (min) 

G 

Standby în 
rețea 

HDMI-CEC 
Puterea consumată (W) 

H Gestionarea consumului de putere (min) 

I 
Optical 

Puterea consumată (W) 

J Gestionarea consumului de putere (min) 

K 

Wi-Fi 

Puterea consumată (W) 

L Gestionarea consumului de putere (min) 

M Cum să activați/dezactivați portul 

N 

Bluetooth 

Puterea consumată (W) 

O Gestionarea consumului de putere (min) 

P Cum să activați/dezactivați portul 

Q Toate porturile de rețea sunt activate Puterea consumată (W) 

R Caracteristicile tehnice ale unei surse de alimentare externe 

 

 

 



[Slovak] 

A Meno dodávateľa 

B Meno modela 

C 
Režim vypnutia 

Spotreba energie (W) 

D Riadenie výkonu (min) 

E 
Pohotovostný režim 

Spotreba energie (W) 

F Riadenie výkonu (min) 

G 

Pohotovostný 
režim pri 
pripojení na sieť 

HDMI-CEC 
Spotreba energie (W) 

H Riadenie výkonu (min) 

I 
Optical 

Spotreba energie (W) 

J Riadenie výkonu (min) 

K 

Wi-Fi 

Spotreba energie (W) 

L Riadenie výkonu (min) 

M Ako aktivovať/deaktivovať port 

N 

Bluetooth 

Spotreba energie (W) 

O Riadenie výkonu (min) 

P Ako aktivovať/deaktivovať port 

Q Všetky sieťové porty sú 
aktivované Spotreba energie (W) 

R Technické vlastnosti externého napájacieho zdroja 

 

  



[Slovenian] 

A Ime dobavitelja 

B Ime modela 

C 
Stanje izklopa 

Poraba električne energije (W) 

D Upravljanje porabe energije (min) 

E 
Stanje pripravljenosti 

Poraba električne energije (W) 

F Upravljanje porabe energije (min) 

G 

Stanje omrežne 
pripravljenosti 

HDMI-CEC 
Poraba električne energije (W) 

H Upravljanje porabe energije (min) 

I 
Optical 

Poraba električne energije (W) 

J Upravljanje porabe energije (min) 

K 

Wi-Fi 

Poraba električne energije (W) 

L Upravljanje porabe energije (min) 

M Kako aktivirati/deaktivirati vrata 

N 

Bluetooth 

Poraba električne energije (W) 

O Upravljanje porabe energije (min) 

P Kako aktivirati/deaktivirati vrata 

Q Vsa omrežna vrata so aktivirana Poraba električne energije (W) 

R Tehnične značilnosti zunanjega napajalnika 

 

 

  



[Finnish] 

A Toimittajan nimi 

B Mallinimi 

C 
pois päältä -tilalla 

Tehonkulutus (W) 

D Tehonhallinta (min) 

E 
valmiustilalla 

Tehonkulutus (W) 

F Tehonhallinta (min) 

G 

verkkovalmi
ustilalla 

HDMI-CEC 
Tehonkulutus (W) 

H Tehonhallinta (min) 

I 
Optical 

Tehonkulutus (W) 

J Tehonhallinta (min) 

K 

Wi-Fi 

Tehonkulutus (W) 

L Tehonhallinta (min) 

M Portin aktivointi/deaktivointi 

N 

Bluetooth 

Tehonkulutus (W) 

O Tehonhallinta (min) 

P Portin aktivointi/deaktivointi 

Q Kaikki verkkoportit aktivoitu Tehonkulutus (W) 

R Ulkoisen virtalähteen tekniset ominaisuudet 

 

  



[Swedish] 

A Leverantörens namn 

B Modellnamn 

C 
Frånläge 

Effektförbrukning (W) 

D Energistyrning (min) 

E 
Standbyläge 

Effektförbrukning (W) 

F Energistyrning (min) 

G 

nätverksanslut
et standbyläge 

HDMI-CEC 
Effektförbrukning (W) 

H Energistyrning (min) 

I 
Optical 

Effektförbrukning (W) 

J Energistyrning (min) 

K 

Wi-Fi 

Effektförbrukning (W) 

L Energistyrning (min) 

M Hur man aktiverar/avaktiverar port 

N 

Bluetooth 

Effektförbrukning (W) 

O Energistyrning (min) 

P Hur man aktiverar/avaktiverar port 

Q Alla nätverksportar aktiverade  Effektförbrukning (W) 

R Tekniska egenskaper hos en extern strömförsörjning 

 

  



[Norwegian] 

A Leverandørens navn 

B Modell navn 

C 
Av-modus 

Strømforbruk (W) 

D Strømstyring (min) 

E 
Standby-modus 

Strømforbruk (W) 

F Strømstyring (min) 

G 

Nettverksbe
redskap 

HDMI-CEC 
Strømforbruk (W) 

H Strømstyring (min) 

I 
Optical 

Strømforbruk (W) 

J Strømstyring (min) 

K 

Wi-Fi 

Strømforbruk (W) 

L Strømstyring (min) 

M Hvordan aktivere/deaktivere port 

N 

Bluetooth 

Strømforbruk (W) 

O Strømstyring (min) 

P Hvordan aktivere/deaktivere port 

Q Alle nettverksporter er aktivert Strømforbruk (W) 

R Tekniske egenskaper for en ekstern strømforsyning 

 

  



[Turkish] 

A Tedarikçinin Adı 

B Model adı 

C 
Kapalı konumda 

güç tüketimi (W) 

D güç yönetimi (min) 

E 
Hazırda bekleme konumu 

güç tüketimi (W) 

F güç yönetimi (min) 

G 

Ağ 
bağlantılı 
hazırda 

HDMI-CEC 
güç tüketimi (W) 

H güç yönetimi (min) 

I 
Optical 

güç tüketimi (W) 

J güç yönetimi (min) 

K 

Wi-Fi 

güç tüketimi (W) 

L güç yönetimi (min) 

M Bağlantı noktası nasıl etkinleştirilir/devre dışı 
bırakılır 

N 

Bluetooth 

güç tüketimi (W) 

O güç yönetimi (min) 

P Bağlantı noktası nasıl etkinleştirilir/devre dışı 
bırakılır 

Q Tüm ağ bağlantı noktaları 
etkinleştirildi güç tüketimi (W) 

R Harici Güç Kaynağının teknik özellikleri 

 




